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259) THE NATIONAL LIBRARY 
OF CANADA 


by Wm. Kaye Lamb, Dominion Archivist and 
National Librarian 


[he National Library Act was passed by the Parliament of Canada in 1952, 
and the National Library itself came formally into existence when the Act 
became effective by proclamation on 1 January 1953. 

The fact that Canada had no National Library before 1953 does not mean, 
of course, that the government had no books or libraries. No modern govern- 
ment could possibly function without books, and the Government of Canada 
was no exception. In 1952 there were nearly two million volumes in forty 
libraries and book collections of various kinds belonging to departments and 
agencies of the government in Otiawa. By far the largest of these was the 
Library of Parliament, which possessed about 600,000 volumes. Many of the 
collections that have been assembled to meet the special needs of individual 
departments or agencies are substantial in size and of high quality. The law 
library of the Supreme Court, the library of the Department of Agriculture, 
the scientific collections in the library of the National Research Council, and 
the historical library in the Public Archives are perhaps the best known of 
these. 

Two of these libraries are of special interest in relation to the National 
Library—the Library of Parliament and the Library of the Public Archives. 
For years the Library of Parliament made it a practice to purchase a selection 
of important new books in some fields that were not well represented in other 
collections. ‘This was done deliberately, because there was no National Library 
to perform the service, and the intention was that when a National Library 
came into existence the books in question should be transferred to it. The 
Library of the Public Archives is probably the best collection in the country 
relating to the history of Canada. It contains material on virtually every 
aspect of the development of the nation, and it was clearly desirable that it 
should be associated as closely as possible with the National Library. Otherwise, 
a great deal of duplication between the two would be inevitable. 


RELATIONS WITH OTHER LIBRARIES 


Much thought has been given to the way in which the new National Library 
can be linked to the best advantage with the government’s many other libra- 
ries, and with the Public Archives. No general consolidation is contemplated; 
the aim has been to devise a means of co-ordinating book stocks and services 
so as to reduce duplication to a minimum. Only in the case of the Library 
of Parliament and the Public Archives will the process be carried a step further. 
The former is transferring thousands of volumes to the National Library, and 
in future intends to confine itself more strictly to its special functions as a par- 
liamentary reference library. The problem presented by the Archives was more 
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difficult, for a good historical collection is clearly an essential part of a National 
Library. The solution decided upon is to house the two institutions in a single 
new building, and to allocate definite functions to each within the structure. 
The National Library will absorb the Archives Library, but as the Archives 
will be in the same building, it will continue to serve the de — nt as here. 
tofore. The National Library will not concern itself with either maps or ma- 
nuscripts, both of which will be looked after by th map al manuscript 
divisions of the Public Archives. The task of working out the rearrangements 
these changes will involve is simplified by the fact that at present the positions 
of National Librarian and Dominion Archivist are held by the same person, 

Some preliminary work had been done before the National Library Act was 
passed in 1952. A Canadian Bibliographic Centre was set up in 1950, under 
the direction of the Dominion Archivist, and it initiated the two projects that 
are still the major activities of the National Library—the compilation of a 
national union catalogue and the publication of a current national biblio- 
graphy. 


NATIONAL UNION CATALOGUE 


One purpose of the union catalogue is to help bring about closer co-ordination 
amongst the many government libraries in Ottawa. A key to the contents of 
them all that can be consulted quickly and easily enables them to co-operate 
more efi ( tively without in any way interfering with their individual identity 
union catalogue has a much wider purpose; it is 


or ind pe ndence. But the 
intended to be a key to the book resources of the country as a whole. It is 
vitally important that Canada should make the best possible use of the money 
available for the purchase of books, for relatively speaking she is a bi :0k-poor 
country. All her research and university libraries combined have fewer vo- 
lumes than the New York Public Library or Harvard University Library, to 
say nothing of the Library of Congress and the British Museum. Scholars must 
very frequently seek books in libraries other than their own, and the union 
catalogue helps them to find them with the least possible delay. Conversely, 
the existence of a system that enables libraries to borrow books from one an- 
other more easily and more quickly wil! encourage them to borrow rather than 
buy in borderline cases, thereby avoiding unnecessary duplication of titles. 

The first copying programme undertaken by the National Library was 
intended to cover the card catalogues of the largest and most important libra- 
ries in each of the ten provinces. This programme is now well on the road to 
completion. By 1 April 1955, the Library (in round numbers) had copied 
3 million cards representing over 6 million volumes in 93 libraries located all 
across Canada, from Victoria on the Pacific, to Halifax on the Atlantic. The 
catalogues of all the libraries on the first list should be included in the union 
catalogue by the end of the financial year 1956-57. A second copying pro- 
gramme will then follow, designed to give the National Library a record of 
special libraries, special collections and even special items of interest to it. 


NATIONAL BIBLIOGRAPHY 


In 1950, with the continued co-operation of the Toronto Public Library, the 
Bibliographic Centre undertook to compile and develop further the Canadian 
catalogue of books published in Canada, about Canada, as well as those written by 
Canadians that had been compiled by the Toronto Public Library since 1923. 
For 1950 the Canadian catalogue was printed in instalments in the Bulletin of the 
Canadian Library Association. Since January 1951, it has appeared as a 
separate publication with the title Canadiana. Frequency of publication has 
varied; at present it is monthly, except in the summer months. The project 
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The National Library of Canada (scale model). 


has grown by leaps and bounds as the National Library’s ability to trace and 
secure publications has increased, and as new categories of publications have 
been added to the items listed. Official publications of the Government of 
Canada have been included since 1951; the official publications of the ten 
provincial governments were first listed in 1953. The issues of Canadiana 
published in 1953 had a total of 410 pages; in 1954 the total rose to 610 pages, 
and a total of over goo pages was reached in 1955. 

In spite of this rapid expansion, the Library is under constant pressure to 
extend coverage still further. It has been asked to list maps and municipal 
documents, and to furnish both a directory of Canadian periodicals and a 
guide to the reports and proceedings of all kinds of societies and associations. 
These will be dealt with in due course, but for the moment the present pro- 
gramme is taxing the staff to the limit. 

It may be noted that the editor of Canadiana attended the bibliographical 
conference held in Paris in 1950 under the auspices of Unesco, and that 
Canadiana has been designed to fit into the general pattern of world biblio- 
graphy discussed at that time. 


OTHER PUBLICATIONS 


The publication of catalogues and bibliographies is one of the most useful 
functions the National Library can perform in Canada, and a number of 
these have already been issued. In 1950 the Bibliographic Centre published 
A Check-list of Canadian imprints, 1900-1925, by Dorothea Tod and Audrey 
Cordingley. In 1951, in co-operation with the Dominion Bureau of Statistics, 
it published a list of Canadian graduate theses in the humanities and the social sciences, 
1921-1946. This was followed by A List of theses accepted by Canadian universities in 
1952, published by the National Library in 1953. The latter will become an 
annual publication as soon as circumstances permit. Another publication that 
the Library hopes may be the first of a series devoted to the work of various 








104 Rpa 3 Ses A S LIBRARY OF CANADA 


Canadian writers was printed in 1954: Stephen Leacock: a check-list and index 
of his writings, by Dr. G. R. Lomer. Since 1953 the Library has printed the 
annual cumulation of the Canadian index to periodicals and documentary films, 
compiled and distributed by the Canadian Library Association. Several other 
check-lists are in preparation, the most important being a catalogue of publi- 
cations relating to Canada printed in the period 1867-1g00. 


EXPANDING ACTIVITIES 


The Library will soon move to larger quarters, and this will make it possible to 
increase the number and scale of its activities. Books in storage will begin to 
come out of boxes, book purchasing can begin in earnest, and the cataloguing 
of the collections can get under way. A basic reference collection is being 
selected, and the Library will soon be buying the catalogues, bibliographies 
and other works that will be its chief stock in trade. Books will also come in 
some quantity from two other sources—deposits and the Library of Parliament, 
Under the provisions of the National Library Act two copies of all books 
published in Canada must be deposited with the Library, and an increasing 
flow of Canadian publications has been reaching the Library since the regula- 
tions became effective more than two years ago. 


NATIONAL LIBRARY BUILDING 


A’ new building for the National Library is a matter of the first importance, 
since it is impossible for the Library to undertake many of the functions that it 
should perform until adequate accommodation and equipment is available. 
Plans have been under study for more than two years, and final working 
drawings are now in preparation. 

A fine site has been made available—a commanding position on the main 
street of the capital, west of the Supreme Court. The plot extends from Wel- 
lington Street to the Ottawa River, and thé main reading rooms in the building 
will have a northern exposure and an uninterrupted view over the river to the 
Gatineau Hills beyond. The overall dimensions will be 300 feet by 210 feet. 
Che main structure will be four storeys in height, with a superstructure housing 
four decks of stackroom. The stackrooms will also extend under the main 
structure, providing fifteen tiers in all. 

Designed in classic proportions, the exterior of the Library will feature 
modern treatment. Great care has been taken to make the bulk and general 
disposition of the building conform to the basic requirements of the general 
plan for the development of Ottawa as a national capital 
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260) POPULAR LIBRARIES IN ARGENTINA 


by Luis Horacio Velazquez, Chairman of the Com- 
mission for the Promotion of Popular Libraries of the 
Republic of Argentina 


ORIGINS OF POPULAR LIBRARIES 


Generally speaking, the development of popular libraries in Argentina com- 
prises four di tinct stages. The first stage, the planning and founding of such 
libraries, began with the entry into force of Law 419, framed and promulgated 
in 1870 by President Sarmiento. A year or two later, Don Palemén Huergo, 
first Chairman of the Commission for the Promotion of Popular Libraries, 
informed the Government that ‘one hundred and six popular libraries have 
sprung up as though by magic’ and that ‘if a similar campaign is pursued for 
the next year or two, it is likely that every one of the 200 or more principal 
towns of the Republic will possess a well-equipped library’. 

Nevertheless, Law 419 was, originally, of a passive rather than a dynamic 
nature. It offered State support and assistance to ‘popular libraries already 
established or which will be established by private associations’. According 
to Lugones, most of the libraries established as a result of the initial drive 
were soon left in an unfinished and scattered condition, in spite of the original 
hopes; but the seed had been sown and, like all seed, was destined to develop 
in a more propitious climate. 

The second stage began in 1908, when a decree signed by President Figueroa 
Alcorta and his Minister, Rémulo S. Naén, gave new life to the Commission 
for the Promotion of Popular Libraries, whose activities had been suspended 
for more than three decades; although during these years a number of libra- 
ries—those already established as well as new ones—had received various 
grants and other occasional forms of support from the national and provincial 
authorities. This second stage, which was one of reorganization and orienta- 
tion, saw the birth and development of reading centres; they still exist in the 
interior of the country and some of them are of a bibliographical importance 
and intellectual standard which place them in the front rank. 

The third stage, which extended the influence of the official body respon- 
sible for the promotion of popular libraries, may be said to have begun in 
1919 with the work of Dr. Miguel F. Rodriguez, who inaugurated Popular 
Library No. 1,000, drew up one of the first sets of regulations governing the 
distribution of books and established the principles for international biblio- 
graphical exchange and the dissemination of books abroad. A striking develop- 
ment took place in the practice and theory of Argentine librarianship; it was 
reflected in the technical progress of libraries, the training of excellent libra- 
rians and the publication of handbooks and other practical guides for the staff. 


ROLE OF THE LIBRARY COMMISSION 


New regulations of the Commission for the Promotion of Popular Libraries, 
which were established by an Executive Decree of 11 April 1946, and which 
are still in force, unified the provisions relating to these libraries, and extended 
the Commission’s powers. In addition to its essential task of promoting popular 
libraries, these regulations assign to the Commission the following functions: 
the general promotion of other kinds of libraries; bibliographical functions, 
including the purchase and dissemination of books by Argentine authors, the 
distribution of official publications and the ensuring of an international service 
lor the exchange of publications; activities in the field of librarianship, inclu- 
ding promotion of the standardization of technical processes for the benefit 


Unesco bull. libr vol. X. no. 5-6. Mav-June 1956. 








106 ARGENTINE POPULAR LIBRARIES 


and better organization of libraries; advice to dependent bodies on the 
improvement of their libraries; and, lastly, cultural and educational functions. 
lectures, exhibitions, broadcasts, etc. 


PRESENT ORGANIZATION 


According to the latest statistics, the Republic at present possesses 1,714 
popular libraries governed by Law 419. In addition, there are 788 libraries 
attached to educational institutions, and 1,024 libraries established by the 
Commission for the Promotion of Popular Libraries during the last three 
years, with workers’ organizations, on merchant ships and tankers, at military 
and naval institutes, at prisons and hospitals, with farm co-operatives, civic 
organizations and other cultural or social welfare establishments. All these 
reading centres are regularly furnished with reading materials by the Commis. 
: I< 


‘ 


sion for the Promotion of Popular Libraries, according to their neex 

Two new categories of libraries are now benefiting by this distribution of 
books: the so-called ‘emergency’ or ‘provisional’ popular libraries in remote 
places which still lack permanent libraries, and technical libraries, equipped 
with material suitable for studying the various economic resources of the diffe- 
rent regions of the country, and for facilitating the modernization and increase 
of methods of production. 

The 1,714 popular libraries contain a total of 10 million works and, during 


tT 
the last twelve is nths, recorded a total of 6.345,017 readers. During the years 
1950-54, the total number oi readers was 29,339,040. 
In 1955, these libraries received, through the Commission, subventions to 
the amount of 3 million pesos for their maintena in addition to reimburse- 


t 


ment of the sums spent on the purchase of books and frequent consignments of 
books received from the Commission free of cha 

The Commission has just published the Gutz de bibliotecas argentinas, a guide to 
Argentine libraries, which vividly depicts this fundamental aspect of the cul- 


tural life of our country. The first volume is devoted exclusively to a description 
of the populcr libraries. This publication presents for the first time a complete 
list of existing libraries, together with details concerning their historical 
background, characteristics, size and nature of their collections, range of 
influence, types of readers, resources, activities, etc., illustrated with charts, 
statistics and numerous photographs, which show the most varied aspects ol 
the buildings, equ'prnent, bibliographical works and activities of most of 


the institutions mentioned in the list. 


PROFESSIONAI TRAINING 


At the same time as libraries are being developed on a growing scale, active 


steps are being taken to organize the profession of librarian, following on the 
Argentine Library Congress, held in Buenos A in 1954. Seventeen Associa- 
tions of Librarians, established in the feder capital and in the provinces, 
are now grouped in a Federation of Libra which is a member of the 


General Confederation of Professional Work 

[he main results of this important movement include thx establishment of 
two schools for librarians, now fully at work; the publication of a monthly 
bulletin of information and the printing of more than 30,000 copies of mono- 
graphs and other works on librarianship. The most important result is undoubt- 
edly the drawing up of a Librarians’ Statute, which is to be intr duced by 
the government and which will enact provisions for the training of librarians 
and the exercise of their profession, a fair salary scheme, pensions, social 
insurance, etc. This Bill, supported by the Federation and approved in prit- 
ciple by the government, pays special attention to the status of librarians 0 


popular libraries. 


(261) POSTAL CONCESSIONS 
FOR PRINTED MATTER 


Unesco is continuing its efforts to promote the international flow of printed 
matter through postal channels. As reported in the Bulletin of May-June 1954 
(vol. VIII, no. 5-6, item 255), the Organization had recommended to its 
Member States that they apply a provision of the Universal Postal Convention 
permitting newspapers and periodicals to be mailed abroad at half the ordinary 
rate for printed matter. Seventeen countries informed Unesco that they had 
granted, or were preparing to grant, this concession. 

A recent Unesco survey of provisions applied by 106 countries shows that 
the 50 per cent reduction is now granted by 38 additional postal administra- 
tions: those of Algeria, Angola, Argentina, Belgian Congo, Bielorussia, Burma, 
Brazil, Bulgaria, Chile, Costa Rica, Egypt, German Democratic Republic, 
French Cameroons and ‘Togoland, French Equatorial Africa, French Morocco, 
French Oceania, French West Africa, Greece, Haiti, Italy, Madagascar, 
Mozambique, Panama, Paraguay, Poland, Portugal, Portuguese Guinea, 
Republic of Korea, Rumania, Spanish West Africa, Surinam, Tunisia, Turkey, 
Ukraine, U.S.S.R., Uruguay, Venezuela and Yugoslavia. 


NEWSPAPER SUBSCRIPTION SCHEME 


Unesco also urged governments to apply an arrangement, sponsored by the 
Universal Postal Union, which permits payment in national currency at local 
post offices for subscriptions to foreign newspapers and periodicals, and their 
dispatch at reduced rates. Post offices in each participating country accept 
subscriptions for publications appearing in other participating States, and in 
any other country which the national postal administration may designate. 
Subscriptions are accepted for three months, six months or a year. Austria, 
Belgium, Denmark, Finland, France, German Federal Republic, Italy, 
Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Sweden, Switzerland and Viet- 
Nam are now applying this arrangement. Details about the scheme may be 
obtained from post offices in those States. It is hoped that other countries 
will support this useful means of overcoming currency restrictions. 


REGIONAL ARRANGEMENTS 


In co-operation with the world’s five regional postal unions, the Organization 
is seeking application of favourable arrangements for information materials 
within the various regions. At the recent Congress of the Postal Union of the 
Americas and Spain, held at Bogota, Colombia, in October-November 1955, 
representing postal administrations of 23 countries, proposals submitted by 
Unesco resulted in the granting of free postage for publications for the blind. 
In addition, the Congress recommended that postal administrations in the 
region should grant reduced rates and other facilities for newspapers, periodi- 
cals, book catalogues, correspondence between schoolchildren and educational 
films and filmstrips. Unesco has taken a similar initiative at the Congress of 
the Arab Postal Union in Baghdad in March 1956. 

_ Unesco will circulate to its Member States a major series of 21 proposals 
for possible consideration at the Universal Postal Congress, to meet at Ottawa 
in August 1957. These proposals will seek further concessions for newspapers, 
periodicals, books and other information materials. 
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(262 THE NATIONAL MICROFILM 
SERVICE OF SPAIN 


by Luis Sanchez Belda, Servicio Nacional de Micro- 
film, Madrid 


A microfilm service can have various tasks, such as the establishment of copies 
as a measure of security against the possible destruction of original documents. 
the constitution of supplementary archives, or the provision of facilities for 
research workers. The Spanish National Microfilm Service which is under the 
control of the Directorate-General of Archives and Libraries, has undertaken 
the tasks most calculated to meet the Spanish needs—the supervision of the 
photographic laboratories of all archives, and the supply of microfilm copies 
required by research workers. It has also organized Central Microfilm Archives 
in which to store microfilm copies of non-official archives which are of prime 
interest from the standpoint of Spanish history. 


PHOTOCOPYING OI HISTORICAI DOCUMENTS 


Spanish archives are not centrally organized. Cathedrals, parishes, munici- 
palities and aristocratic families have their own, and in them many very 
valuable documents are often to be found. Experience has shown that these 
independent archives are exposed to many risks, threatening their very exis- 
tence. The Spanish National Microfilm Service has undertaken to photocopy 
all the most prominent of them, not only as a safeguard against their possible 
destruction, but in order to facilitate research by sparing historians the necessity 
of making long and costly journeys to various towns in search of documents. 

The archives to be photocopied are selected according to their age and 
historical value. Thus, work was first begun on those containing a substantial 
number of documents of the early Middle Ages, and on codices written in 
Visigothic characters; the next archives to be chosen were those in which much 
valuable matter from the later Middle Ages was assembled. The principle 
followed is to photocopy entire collections of archives, not isolated documents. 
It has been decided that, for the moment, only documents prior to the begin- 
ning of the Modern Age (i.e. the beginning of the Emperor Charles V’s reign) 
shall be photocopied; but this date limit is not in practice a rigid one. 


STAFF AND EQUIPMENT 


The National Microfilm Service is administered by a secretary who draws 
up work plans and projects for each year, selects the archives to be photocopied, 
and deals with all administrative matters. He is assisted by two officials who 
prepare inventories of the collections that have been photocopied, as well 
as the index and cross-reference cards required for identifying those collections 
and their location; these officials, in turn, are assisted by two typists. 

The Service has a photographic laboratory with a qualified photographer 
who is responsible for developing the photographs, printing the copies required, 
and performing such other laboratory tasks as are necessary to the Service's 
operation. He is supplied with all essential equipment. 

We have already said that the Service’s main task is to assemble microfilm 
copies of the various archives scattered throughout the country. Thus, as 
most of its work is done outside the central laboratory, its equipment is por- 
table; it has two copying cameras, a Leica and a Contax, the latter being 
provided with a Tessar supplementary lens. The central laboratory also has: 
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a Comet apparatus for photographic reproductions; printing apparatus; 
a Leitz enlarger; a Volomat copying camera; equipment for developing and 
drying, and all other laboratory material required for developing and printing. 


MICROFILM COLLECTION OF THE SERVICE 


The National Microfilm Service’s archives now consist of some 4 million photo- 
copies, which are kept in the form of rolls. The first photocopy of each roll 
mentions all the other photocopies in that roll. These rolls are kept in bakelite 
boxes with screw lids, on which the rolls’ serial numbers are printed. The 
boxes are stored in metal filing-cabinets. They are listed, with their corres- 
ponding serial numbers in an inventory in their order of entry. This inventory 
serves as a basis for the reference cards which are kept in separate alphabetical 
card-indexes of sources, authors and subjects, as well as in a card-index showing 
their chronological order. 

The microcopies of these archives are completed by photographic reproduc- 
tions of the miniatures of each manuscript, whenever these are of outstanding 
artistic value. ‘The negatives and prints are kept in separate archives, for the 
convenience of research workers. ‘The Service supplies copies of its collections, 
in negative or print form, to all those who ask for them. A small fee is charged 
to cover the cost involved. 


IMPORTANT ARCHIVES ALREADY MICROFILMED 


So far, in accordance with the above-mentioned principles, photocopies 
have been made of the valuable collections of the National Historical Archives, 
the National Library and the Escorial Library, the medieval collections of 
the Cathedral archives of Leén, Santiago de Compostela, Lugo, Palencia, 
Toledo, Murcia, Cordoba, Sigiienza and Valencia, the municipal archives 
of the same towns, and of the private archives of the Dukes of Frias and the 
Duchess of Lerma. Arrangements for the exchange of photocopies have been 
made with similar institutions abroad, such as the Royal Library of Stockholm 
and the Institut de Recherches et d’Histoire des Textes in Paris. 

During 1955, photocopies were made of the archives of the San Pelayo and 
San Vicente Monasteries in Oviedo, of the municipality of Leén, of Burgo 
de Osma Cathedral (with its great series of medieval codices), and of the 
Diocese of Saragossa. Photographic work was completed on the archives of 
the municipality of Murcia and of the seminary of Santiago de Compostela, 
as well as on the manuscript collections of the Soria Public Library (which 
now holds the codices formerly belonging to the Monastery of Santa Maria 
de Huerta) and on those of the Menendez Pelayo Library of Santander, with its 
large number of literary and historical codices. 


INFORMATION BULLETIN 


The Service publishes an annual bulletin containing information about its 
activities and the collections photocopied during the preceding twelve months. 
The bulletins for 1953 and 1954 have already been published, and that for 
1955 is about to be issued. 








(263 THE ACADEMY OF SCIENCES 
OF THE U.S.58S.R. 


PUBLICATION ACTIVITIES 


In 1955, the U.S.S.R. Academy of Sciences published over 1,200 scientific 
books and reviews—more than in any previous years. The Academy has been 
publishing scientific works for the last 230 years, i.e. since its establishment 
in 1725. At present, the publishing house of the Academy of Sciences has a 
branch in Leningrad, three printing works, and bookshops in the most impor- 
tant towns. It publishes 50 scientific reviews. In 1954, the Referativnyj Zurnal 
Bibliographical Review) was issued for the first time (see below). 

The Academy’s publishing house is noted not only for the great number of 
its publications, but also for the immense variety of the subjects dealt with, 
corresponding to the different fields of the Academy’s scientific activities, 
Its polygraphic publications are extremely complex—they contain mathe- 
matical and chemical formulae, texts in ancient and modern languages, and 
many coloured as well as black-and-white illustrations, some of which are 
of very delicate design. 


SERIAL PUBLICATIONS 


The Academy of Sciences publishes works by scientists employed in the 
institutions under its control. Several series, however, are outside this frame- 
work. One is that of ‘Science Classics’, incorporating basic works by distin- 
cuished scientists of all times and all countries. Another is ‘Landmarks in 
Literature’. The Academy’s publishing house further issues all the Russian 
literary classics—and not merely their final texts but also their variants, rough 
drafts and original plans, as well as the authors’ correspondence, etc. Another 
series is entitled ‘Popularization of Science’; this comprises works by scientists 
who are not members of the Academy. 


SCIENTIFI‘ REPORTS 


In 1955, 10 volumes devoted to scientific problems regarding the peaceful 
use of atomic energy were published. With a view to promoting international 
co-operation in this field, a special session of the U.S.S.R. Academy of Sciences 


was held in Moscow in July 1955; it was attended by several of the most 
dinstinguished scientists. An account of the proceedings of this session was 
issued in five volumes, containing the full texts of the reports presented 
These reports do not overlap with those which Soviet scientists submitted 
to the International Conference on the Peaceful Uses of Atomic Energy, held 
in Geneva (see Bulletin, vol. X, no. 2-3, item 130), and which were published, 


a 
likewise, in five volumes, after the conclusion of that Conference. 

Some hundreds of reports drawn up by Soviet delegates on the occasion ol 
various congresses, conferences and international meetings, and published in 
Russian and other languages, also constitute a contribution to international 
scientific co-operation. Thus, at the Fourth World Petroleum Congress held 
in Rome in June 1955, Soviet scientists presented approximately 20 reports, 
which they not only read out but also distributed in the form of booklets in 


Russian, English and Italian. 
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MONOGRAPHS AND COMPOSITE WORKS 


As in pre vious years, most of the publications issued by the Academy of 
Sciences’ publishing house consist of monographs and composite works of 
scientific institutions and establishments attached to the Academy. The ins- 
titutes of the Department of Physics and Mathematics have published some 
70 works, those of the Department of Chemistry about 40, the Department of 
Geology and Geography about 60, the Department of Biological Sciences over 
125, and the Department of Technical Scie neces more than 70. 

As for the three Social Science Departments (History; Economics, Philoso- 
phy and Law; Literature and Language), they continued to publish, in 1955, 
important works in several volumes, describing the results of research carried 
out in the fields of history, philosophy, and social and political thought. 


INSTITUTE OF SCIENTIFIC INFORMATION 


In his paper presented to the First International Congress on Documentation 
of Applied Chemistry, held in London from 23 to 25 November 1955 (see 
Bulletin, vol. X, no. 2-3, item 80), Professor D. Yu. Panov described the pur- 
pose, organization, and working procedures of the Institute of Scientific 
Information of which he is the director for the U.S.S.R. Academy of Sciences. 

The Institute, established in 1952, is housed at 42b, Baltysky Poselok, 
Moscow, D-219. It is maintained by the State and employs a staff of several 
hundreds, in addition to arranging the co-operation of about 8,000 super- 
numerary abstractors in all parts of the Soviet Union with a few in Poland, 
Czechoslovakia and other countries. 


SCIENTIFI¢ ABSTRACTS AND OTHER ACTIVITIES 


A main function of the Institute is the preparation and publication of the Refe- 
rativnyy Zurnal, a series of abstract journals. At present these cover, respecti- 
vely, mathematics, mechanics, astronomy and geodesy, physics, chemistry, 
biochemistry, biology, geology and ge ogre aphy (see Bulletin, vol. X, no. 1, 
item 14). Others for mechanical engineering, electrical engineering and metal- 
lurgy will be added in the near future. These journals aim at comprehensive 
coverage of all significant articles, books, theses, patents and industrial publi- 
city in their respective fields by the provision of short factual, non-critical 
abstracts in Russian, with original titles in foreign languages added in brackets. 
For this purpose some 1,000 Soviet and 7,000 foreign scientific and technical 
periodicals in 41 languages are regula ly « examined. These go first to a special 
division which distributes them to sections specializing in the various languages, 
attached to bibliogr: aphical cards stamped with symbols indicating the subject 
in which there are articles of interest. ; "he se cards include Russian translitera- 
tions of foreign authors’ names, which are checked by reference to a catalogue 
now containing over 60,000. Duplicates of the bibliographical cards are filed for 
record ; their total number now reaches 1.5 million to which between 1,000 and 
1,500 additions are made daily. All articles are abstracted by scientists specializ- 
ing in the particular fields. Abstracts so compiled are referred to regular and 
supernumerary section editors of the Institute for checking, after which a text 
ready for the next issue of the journal is pre pared for examination by the chief 
editor of the series. Finally the mz anuscript is sent to the publishing house of 
the Academy of Sciences, whose costs of printing and distribution are covered 
by subscriptions to the abstract journals. 

In addition to this work the Institute undertakes translations of scientific 
articles and the compilation of dictionaries for that purpose. Swedish-Russian, 
Russian-Swedi om and Chinese-Russian dictionaries are now in hand, the last 
mentioned containing over 30,000 characters. A special group is experimenting 
in the use of mechanized me the ids of handling and indexing scientific literature. 








264) THE EXCHANGE 
OF PUBLICATIONS IN LATIN AMERICA 


As already announced in the February-March issue of the Bulletin (vol. X, 
no. 2-3, item 125), Unesco is holding at Havana, Cuba, a regional! conference 
of experts on the exchange of publications. The date of this meeting is 1-5 
October 1956. 

In preparation for the meeting, librarians in certain Latin American coun- 
tries are organizing national seminars on publications exchanges and the 
methods that can be used to improve and co-ordinate them. Brief information 
on meetings in Brazil, Chile, the Dominican Republic and Uruguay is given 
below. Librarians in Peru, Colombia and Mexico are preparing similar 


meetings. 


BRAZII 


Ihe Central Library of the University of SAo Paulo recently held a number of 
meetings in preparation for a national seminar on the exchange of publications, 
An organizing committee has been formed, under the presidency of Mrs. Maria 
Luisa Monteiro da Cunha, Chief Librarian of the Central Library. This 
committee has sent a questionnaire to all Brazilian libraries requesting infor- 
mation on their present exchange activities, the type of material they wish 
to exchange, whether they wish to extend their exchange activities, etc. 

The seminar will take place on 27-30 June 1956 in Sao Paulo and the fol- 
lowing themes have been chosen for discussion: exchange of publications in 
Brazil—methods used and results obtained; agreements and treaties adhered 
to by the government; libraries and institutions offering publications for 
exchange or wishing to do so; exchange of duplicates; basis for the organization 
of a Brazilian centre for the exchange of publications. 

Miss Maria Napoleao, head of the exchange service of the National Library, 
Rio de Janeiro, is preparing a working paper for the Unesco October meeting. 


/-HILE 


Che First Chilean Library Days were organized by the Chilean Association of 
Professional Librarians at Santiago from 19 to 21 December 1955. The opening 
session, under the chairmanship of Héctor Fuenzalida, Director of the School 
of Librarians, was attended by D. ‘Tobias Barros O, Minister of Education, 
a representative of the Ministry of External Relations, cultural representatives 
from embassies of other American countries, and a number of leading govern- 
ment, provincial and university personalities. 

The theme of the meeting was the national and international exchange ol 
publications and papers were read describing exchange activit carried out 
by all the most important Chilean libraries. 

At the end of the three days’ discussions, the participants voted a number ol 
resolutions, one of the most important being that the Association of Profes- 
sional Librarians should recommend to the Chilean Government the creation 
of an autonomous National Exchange Centre. The centre’s duties should 
include the co-ordination of national and international exchange of publica- 
tions; maintenance of a register of national and foreign institutions interested 
in exchanges, with information on the type of material they specialized in; 
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receipt and publication of lists of material offered or wanted. The centre 
should be staffed by fully qualified personnel. 

Other resolutions recomended that librarians and authorities directly or 
indirectly concerned with libraries should consider the national and inter- 
national exchange of publications as one of the most important tasks of libraries; 
that an official declaration by the government services responsible should 
be made on the postal and customs franchise existing at present for printed 
matter destined for national and international exchange with educational, 
scientific and cultural institutions, and the facilities that would be given in the 
future to the proposed National Exchange Centre; that libraries should give 
first priority to organizing exchange services where these did not exist; that, 
in view of the importance of exchange material belonging to the universities, 
these should set up an exchange centre; and that the Chilean Government 
should enter into bilateral agreements on publications exchanges with other 
countries, especially American countries. 

Mr. Jorge Cash Molina, head of the International Exchange Service of the 
National Library of Chile, has been commissioned by Unesco to prepare a 
working paper for the Regional Conference in October. 


DOMINICAN REPUBLIC 


Mr. Emilio Rodriguez Demorizi, Chairman of the National Bibliographical 
Group, was responsible for the organization of a seminar on exchanges which 
took place on 13-14 December 1955; details of this have not yet reached us. 
However, one of the recommendations was that a Central Office of Exchange 
of Publications should be created. 

URUGUAY 

The Second National Library Days, organized by the Association of Uruguayan 
Librarians, were held from 22 to 25 August 1955 at Montevideo. Among the 
subjects discussed were: public library services, special library services, national 
and international exchange of publications, and professional training. As a 
direct result of the meeting, a seminar on the exchange of publications was 
held from g to 12 November 1955. One of the main tasks of the seminar, which 
was inaugurated by the Ministe r of External Relations, in the presence of a 
large number of distinguished Uruguayans and foreign personalities, was to 
discuss the agenda of the regional meeting on exchanges to be held at Havana 
in October 1956, and to study the best way in which effective Uruguayan 
participation could be achieved. Uruguay had publications to exchange, but 
for economic reasons—or inaction—lacked the necessary organization and 
means of co-ordination to carry them out. 

The main recommendations adopted by the seminar included the following: 
(a) a National Exchange Centre should be set up, responsible for exchanges 
within the country (libraries and other institutions would send quarterly lists 
of material available for exchz ange to the centre which would be responsible 
for its distribution and for keeping a register of official and private institutions 
wishing to establish exchanges); (b) an international exchange centre 
should also be created under the Ministry of External Relations. This centre’s 
activities would include the promotion, organization, development and main- 
tenance of international e xchanges of publications and other materials (includ- 
ing microfilms, —_ engravings, photographs, films and filmstrips, lantern 
slides, records, etc.). The centre would keep registers of Uruguayan official 
and priv. ate institutions wishing to make international exchanges and of 
foreign institutions wishing to exchange material with Uruguayan institutions. 
It would receive lists of available material and be responsible for its distribu- 
tion, publish lists of material available for exchange, and bibliographies. 








265 EXCHANGES OF OFFICIAL 
PUBLICATIONS IN THE 
GERMAN FEDERAL REPUBLIC 


by M. Cremer, Director, Westdeutsche Bibliothek. 
Marburg/Lahn 


Although Germany did not adhere to the Brussels Convention of 1886, it 
took an active part in the international exchange of publications, especially 
in that of official publications. These exchanges were ensured by the Reichs. 
tauschstelle, a service of the German Ministry of the Interior, which co-operated 
closely with the former Prussian State Library (Preussische Staatsbibliothek) 
in Berlin. Several bilateral agreements for the exchange of official publications 
were in force, and a decree of the German Ministry of the Interior ensured the 
supply of German official publications for the purposes of international 
exchanges. The German Library (Deutsche Biicherei) in Leipzig published 
the current lists of German official publications. 

At the end of World War II, the international exchange of official publica- 
tions was necessarily suspended. Exchanges of scientific publications were 
rapidly resumed, through the exchange service of the Deutsche Forschungs- 


gemeinschaft in Bad Godesberg; but the exchange of official publications could 
] 


only be restored slowly, step by step, with the gradual re-establishment of 


political stability. A series of special agreements wa luded between indi- 
vidual libraries, services and parliaments 


STABLISHMENT OF NEW EXCHANGI SERVI 


Exchange services abroad, as well as the German Government, felt that, in 
the interests of government, administration and science alike, official publica- 
tions ought once inore to be exchanged centrally, through a federal exchange 
service; and after detailed negotiations and preparations, an institutional 
basis for the resumption of international exchanges of official publications has 
now been established in the German Federal Republic, the federal government 
having organized at the West German Library (Westdeutsche Bibliothek) at 
Marburg (the West German successor to the former Prussian State Library 
a special section for international exchange of official publications for the Ger- 
man Federal Republic. The task of this federal exchange service is to facilitate 
exchanges of official and semi-officia]l publications between the German Federal 
Republic and foreign countries. For that purpose, the service will assemble 
the relevant German official and semi-official publications and dispatch 
them to exchange partners abroad; it will also obtain the corresponding 
foreign publications and transmit them to the German partners concerned. 
The activities of this central exchange service will not affect those of the indi- 
vidual exchange services; and the exchange bureau of the Deutsche For- 
schungsgemeinschaft in Bad Godesberg will continue to be responsible for the 
exchange of scientific publications on the same scale as in the past. 

Only one exchange agreement has so far been concluded—with the United 
States of America. An agreement with Japan is pending, while negotiations 
are proceeding with Australia, Denmark, Yugoslavia and the United King- 
dom. Preliminary negotiations are in progress with other countries. 

The head of the service is Dr. Martin Cremer, Director of the West German 
Library, Marburg, and the address is: Marburg/Lahn, Universitatsstrasse 25, 
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NEW PUBLICATIONS 


Under this heading the Bulletin mentions new and important bibliographical 
publications, reference works, recent books on librarianship and periodicals 
of special interest. Libraries and publishers are asked to co-operate by sup- 
plying us with full details of such publications. 

Readers are reminded that the following Unesco periodicals also note new 
publications of interest to libraries: Education abstracts (monthly), Jnternational 
social science bulletin (quarterly) and Current sociology (quarterly). 

Unless otherwise stated all Unesco publications mentioned below are obtain- 
able from Unesco national distributors listed on the inside back cover of this 
issue of the Bulletin. 


BIBLIOGRAPHY 


266) GarRDvE (P. K.). Durectory of reference works published in Asia. Paris, 
Unesco, 1956. 180 p. 13.5 21.5 cm. (Unesco bibliographical handbooks, 
no. 5). $2.00; 10s. 6d.; 500 Fr.fr. (available after August 1956). 


[his is the fifth in Unesco’s series of bibliographical handbooks, prepared 
following a recommendation of Unesco’s International Advisory Committee 
m Bibliography. The author is Librarian of the Economic Commission for 
\sia and the Far East of the United Nations. It lists over 1,600 works published 
in Asia in fields as varied as engineering, obstetrics, Asian languages, fisheries, 
foreign trade, coal mining, folk-lore, etc. 


267 FERGUSON (John Alexander). Bibliography of Australia. Vol. 4: 1846- 
1850. Sydney, Angus & Robertson, 1955. xuli+-732 p. 25 cm. £5.10s. 
[he fourth volume of this bibliography completes the original plan of the 
ompiler to include all printed matter (as distinct from manuscript) relating 
to Australia, wherever published, from 1784 to 1850. Covering the years 1846- 
50, this volume lists in full bibliographical detail, alphabetically under year 
f publication, books, pamphlets, broadsides, newspapers, magazines, govern- 
ment papers and reports. An addendum to volumes 1 to 3 has been added 
including all material discovered since the publication of the first volume in 
1941. The location of each item is given, with explanatory notes where neces- 


sary, 


268 LipskA (Helena); MALACKOwSKA-STASZELIS (Maria), comps. Bidblio- 
erafia bibliografii i nauki o ksiqice. Bibliographia polonaiae bibliographica 
1945-1946. Warszawa, Biblioteka Narodowa, Instytut Bibliogra- 
ficzny, 1955. 21 X 29.5 cm. 

Che Polish Bibliographical Institute in Warsaw has published in its series 
Biblographia bibliografu i nauki o ksiqéce the first volume of a bibliography of 
bibliographies and of literature about books for the years 1945 and 1946. 
lhree volumes covering the period from 1947 to 1949 have already appeared. 
he present volume lists 1,146 monographs and periodical articles under the 
following subject headings: bibliology and documentation; bibliography; 
books, their structure and history; book production; library science; and use 
of books. There is a list of serials from which entries were taken, and an 
author and subject index. 
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(269) STOLLREITHER (Konrad). Internationale Bibliographie der juristischen zi 
Nachschlagewerke. Frankfurt am Main, V. Klostermann, 1955. 4 
xili+595 p. DM. 24. , r 

An international bibliography of legal reference works arranged by subject 

under three main groups: general reference works, general legal reference w 


works, and special branches of law. Each subject heading is in German, English, 
French, Spanish and Italian, and in each subdivision entries are arranged 
alphabetically, giving author, title, and place and date of publication. There 
is a comprehensive index of names, titles and subjects. A short appendix lists 


basic materials in the political and social sciences. ‘ 
(270) ASLIB. British scientific an i technical books 1935-1952. London, James " 
Clarke & Co. Ltd., for ASLIB, 1955. Approx. £3.3s. “a 


A new bibliography of the most important scientific, technical and medical 
books published in the United Kingdom and in the Dominions between 1935 
and 1952 inclusive. Some ten thousand titles are included, and each book 
has been recommended by a specialist and graded according to degree of 


technicality. It is arranged in universal decimal classification order with ‘ 
author and subject indexes. by 
, 5 If 
(271 PoLisH ACADEMY OF SCIENCES. DISTRIBUTION CENTRE FOR SCIENTIFIC 


PUBLICATIONS. Quarterly review of publications. No. 1, 1955. Warszawa, 
The Distribution Centre, Patac Kultury i Nauki. 
Contains bibliographical data on monographs and periodical articles published 


by the Polish Academy of Sciences and Polish scientific societies relating to 
23 branches of natura! science and its applications (including agriculture, A 
engineering and medicine), in addition to other cultural subjects. References -s 
are in English, numbered consecutively and grouped under subject headings. I 
They include translated and original titles, full indication of contents, languages E 
in which summaries are printed and prices in U.S. dollars. The first number = 
covers the period April-June 1954 and also contains a list of periodicals which 
appeared from January-March 1954. 
(272 DEUTSCHER NorMENAusSCHUSS. DI.N-Normblatt-Verzeichnis 1956. Berlin 
W15, Deutscher Normenausschuss, Uhlandstrasse 175, 1955. 388 p. y 
14.821 cm. DM. 9.60. 
A list of 9,700 German standards or projects for standards at present in force, 
giving in each case the DIN number, title and publication date. The list, 
which closes with the October 1955 number of DJ.N-Mitteilungen, official r 
organ of the German Standards Organization, contains about 900 standards ac 
or projects more than the last (1954) issue. Some 350 standards have been nl 
revised and published in new editions. Standards for which translations exist— ce 
mainly in English, French, Spanish and Portuguese—are specially marked. ar 
As in previous editions, the list is arranged according to the de« imal classi- ac 
fication system, with indexes to numbers and catchwords. to 
Sse 


HunGARY. MaGyar TupoMANyos AKADEMIA. Acta academiae scientita- 

rum hungaricae. Index 1954. Budapest, Akadémiai Kiadd, 1955. 39 p- j 2 
14.5 X20 cm. 

A table of contents showing the titles of original studies by Hungarian and 
foreign scholars, published in 1954 in the different series of Acta of the Hunga- 

rian Academy of Sciences. The Acta contain papers in English, Russian, 


972 
#/35 


German and French covering different branches of science: agronomy, T 
antiquity, archaeology, biology, botany, chemistry, ethnography, geology, cl 
history of the arts, history, linguistics, mathematics, medicine, microbiology, m 


morphology, Orientalia, physics, physiology, technology, veterinary science, sy 
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zoology. They appear in 400-500 page volumes, each containing 3-4 fasci- 
culi, published as a rule at quarterly intervals. The rate of subscription to 
the Acta is $6 a volume. Orders should be placed with Kultura —— 
Trade Company for Books and Newspapers, Budapest 62, P.O.B. 149, « 
with representatives abroad. 


(274) Eoypr. Fouap I Nationa Researcw Counci.. Union catalogue of 

scientific periodicals in Egypt up to end of 1949. Cairo, The Council, 
1951. 379 p. 1624 cm. 

A catalogue of over 3,000 scientific periodicals held in 77 Egyptian libraries. 

Periodicals are arranged in alphabetical order of titles, giving town and country 

of issue, name of library or libraries in which they are found, and dates of 

volumes available. 


Pavia (Dimitriou I.). Aatalogos kheirographén tou Byzantinou Mouseiou 
Athénén. Meros triton meta genikon Eurethrion. Athénai, Khris- 
tianiké Arkhaiologiké Etaireia, 1955. 132 p. 17.5X25.5 cm. 

A catalogue of manuscripts in the Byzantine Museum at Athens published 
by the Christian Society of Archaeology. Previous volumes appeared in 
1906 and 1936. 
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276 Uni6ON PANAMERICANA. Directorio de publicaciones periédicas en el campo 
de ciencias sociales. Primera parte: América latina. Washington, La 
Union, 1955. vui+83 p. (Directorios III). $0.20. 

select list of periodicals published in Latin American countries which 
contain material of value to the social scientist, the extent to which each 
journal does contain valuable material being shown by a system of stars. 

Entries, arranged alphabetically, first by country and then by title, give 

address, issuing body, editor and frequency, but not prices. There is no index. 


LIBRARIANSHIP 


277 Witson (Louis Round); Tausper (Maurice F.). The University library. 
The organization, administration, and functions of academic libraries. 2nd ed. 
New York, Columbia University Press, 1956. 641 p. (Columbia 
university studies in library service, no. 8). $7.50 
This enlarged edition, brought up to date, deals with the functions of the 
academic library; governmental and administrative relationships; admi- 
nistration of finances and personnel; book collections and technical pro- 
cedures; services to patrons; surveys and reports; relations with other libraries 
and learned societies; the relationship of housing and equipment to effective 
administration. [here are discussions on practical applications of the principles, 
together with illustrations and stati istics concerning various phases of library 
service, and extensive bibliographies. 


278 FEDERATION INTERNATIONALE DE DOCUMENTATION. \Guiding principles, 
rules and procedure for the development and revision of documentary classi- 
fications with special reference to the universal decimal classifwation (UDC). 
La Haye, La Fédération, 6 Willem Witsenplein, 1955. (FID pubu- 
cation no. 283). 2.50 Dutch guilders. 

[his second, revised, edition contains the general one og and rules for 

classification and notation and the special rules of procedure for the develop- 

ment of the UDC which must be observed in revising or extending the 
system 








279) BRuMMEL (L.). Union catalogues, their problems and organization. Paris. 
Unesco, 1956. 96 p. 13.5X21.5 cm. (Unesco bibliographical handbooks. 
no. 6). $1.60; 8s.; 400 Fr.fr. 

The latest number of the Unesco bibliographical handbook series is devoted 
to the problems and organization of union catalogues, a widely discussed 
subject for which librarians in many countries are seeking appropriate 
guides. The author, Director of the Royal Library of the Netherlands, which 
maintains two of the oldest and best union catalogues in existence, has studied 
in detail both principles and methods of catalogue organization, and des. 
cribes experiences in many countries in the preparation of union catalogues, 
The handbook deals with various catalogues, national and regional, printed 
and on cards, in different countries, and gives useful advice to compilers 
of union catalogues. There are chapters on historical matters, general prin- 
ciples, principles of organization, methods of organization, union catalogues 
in action, national and regional union catalogues, the publication of a union 
catalogue of books, and catalogues of periodicals. 


(280) Co.uson (Robert L.). The Treatment of special material in libraries, 
London, ASLIB, 4 Palace Gate, 1955. 12.519 cm. 12s.6d. net 
10s.6d. to members). 
This revised and enlarged edition of The Cataloguing, arrangement and filing of 
special material in libraries, published in 1950 as the second in the series of 
ASLIB manuals, contains chapters on the treatment of illustrative materials 
(lantern slides, negatives and prints), business archives, microfilms and 
filmstrips, gramophone records, newspapers and periodicals, news clippings 
and indexes, pamphlets, trade catalogues, maps and films. There are a number 
of illustrations, a general bibliography and an index. 


(281) Doe (Janet); MarsHatt (Mary Louise), ed. Handbook of medical 
library practice, with a bibliography of the reference works and histories in 
medicine and the allied sciences. 2nd ed. revised and enlarged. Chicago 

Illinois), American Library Association, 50 East Huron Street, 
1956. 630 p. Cloth: $10. 
Compiled by a Committee of the American Medical Library Association, 
the new edition of this manual has been completely re-written and greatly 
enlarged. It is a guide to the collection, organization and care of medical 
literature, and provides a record of the literature of medicine in virtually 
every period, country and speciality. The many changes and developments 
in library work and in medical literature during the twelve years since it 
was first published are covered, and the international bibliography now 
contains 1,965 entries, with annotations—double the size of the first edition 


(282) VAN BELLAIENGH (Georges). Le Libre wux rayons dans les bibli- 
théeques. Adaption au systéme Cutter. Bruxelles, Pierre de Meyere, 807 
chaussée de Mons, 1955. 119 p. 13.5% 18.5 cm. 

The author, an inspector of public libraries, urges the introduction of a 
system of open access to shelves in Belgian libraries, particularly in all public 
and school libraries. After refuting a number of objections to the system, he 
gives practical and detailed advice on suitable shelving and the arrangement 
of books—by subject and then in alphabetical order of authors’ names. In 
order to accelerate and simplify the work of alphabetizing he advocates 
the adoption of the Cutter Rules and alphabetic-order tables, which use a come 
bination of letters and figures. He fully explains this method, and gives the 
complete tables, followed by an example of its adaptation to libraries whos 
collections consist largely of works in French. 
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NEW PUBLICATIONS Li 


(283) Carro. EGypTriAn LisprAry AssociATION. Proceedings of the Egyptia 

library association for the year 1953-54. Cairo, The Association, 1955 
50 p. 21X27 cm. Mimeo. 

Published in separate Arabic and English editions, the Proceedings includ 

the Secretary’s and ‘Treasurer’s reports, list of Executive Board members 

and five of the six cultural lectures held during the academic year 1953-54 

ninth anniversary of the Egyptian Library Association. 


984) Fair (Ethel M.); Karary (Mohamed). Fan al-maktabat fi-khidma 

, al-nas’ (Library techniques in service to youth). Cairo, Dar Al-Ma’ 
aref, 1955. 96 p. 

This illustrated manual, in Arabic, on school and youth libraries contains 

chapters on reading and its development among young people; subjects and 

their presentation ; organization of a library; regional libraries; and the Dewey 

classification. 


(285) | Corsten (Hermann); Louse (Gerhart). AGlner Schule Festgabe zum 60 
Geburtstag von Rudolf Fuchhoff. Kéln, Greven Verlag, Weyerstrasse 19 
1955. 227 p. 14.5X21 cm. (Arbeiten aus dem Bibliothekar-Lehrinstitu 
des Landes Nordrhein-Westfalen, Heft 7). DM. 12.80. 
Written in honour of Rudolf Juchhoff on his 60th birthday, this Festschrif 
includes 13 contributions by librarians who received their professional training 
from 1950 to 1954 in the Cologne Library Institute where Juchhoff was 
study leader. It contains papers on Cornelius von Zierickzee, the sixteenth- 
century Cologne printer, American student libraries, the alphabetical subject 
catalogue of Kiel University Library, inter-library loan between Germar 
and foreign libraries, etc. There is a list of Juchhoff’s writings from 1923 te 
1954 drawn up by Ernst Arno Drawert. 

Two other volumes have recently been published by the Cologne Library 
Institute: Die Anfange des Kélner Buchdrucks, by Severin Corsten (Heft 8, 1955, 
98 p., 17X24 cm., DM.12), which traces the history of early printing in Co- 
logne, and Uber die Anwendung von Lochkartenverfahren in Bibliotheken, by Walter 
Lingenberg (Heft 9, 1955, 85 p., 14.521 cm., DM.6.80), describing the 
various uses of notched cards in the library—in the accessions and lending 
departments, for documentation purposes, and for cataloguing. The volum« 
ends with a list of 178 references on the subject for further reading, and three 
sample notched cards. 


(286) Matcriés (Louise-Noélle). Notions fondamentales de bibliographie. Paris 
Bibliotheque Nationale, 1955. 21X27 cm. 1i+-63 p. multigr. (Me 
mento pour la préparation au Certificat d’aptitude aux fonctions de bibl 
thécaire). 350 Fr.fr. 

To help candidates taking the French librarian’s certificate, the Direction 

des Biblioth¢ ques de France issues a list of the bibliographies and manual 

with which they should be familiar for the bibliographical part of the exa- 
mination. The present work contains historical notes, precise definitions an 
critical appreciation of these reference books. 


DICTIONARIES AND DIRECTORIES 


07) Hersst (Robert). Dictionary of commercial, financial and legal term 
Volume I: English-German-French. Lucerne, Thali Publishers Ltd 

aa) 1955. 1,150 p. 17X24 cm. 88.50 Sw.fr. 

lhis dictionary, in scope, volume and importance the first of its kind, contair 

97,000 technical terms in each of the three languages. It covers the fiel 
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of trade and industry, importing and exporting, manufacture, distributing 
and marketing, as well as terms used in banking, credit and finance, taxation 
and customs, land, sea and air transport, insurance, economics and social 
science, and in particular all fields of private and public law. In its arrange. 
ment and layout, the dictionary is planned for the quick and easy location 
of keywords followed by very numerous ‘ready-made’ combinations of words 
as the most effective aid to avoiding errors in translation, particularly where 
a choice has to be made between two or more meanings of the same word. 
Volumes II (Deutsch-Englisch-Franzésisch) and III (Frangais-Anglais. 
Allemand) are to be published during 1956 and 1957 respectively. 


288 Krassovsky (D. M.). A Glossary of Russian terminology used in biblio- 
graphies and library science. Los Angeles, University of California 
Library, 1955. 22x28 cm. 19 p. (Occasional paper, no. 2.) 

[his glossary is printed from typescript in the Cyrillic and Latin alphabets, 

and lists some 800 Russian terms with their English equivalents. 


289 Foop AND AGRICULTURE ORGANIZATION. Provisional Arab forestry 
terminology with equivalent words in English and French. FAO/NERO 
FO-490. Rome, The Organization, 1955. 172 p. 21 X 33 cm. Mimeo, 

Che existing British Commonwealth Terminology of the subject was used as 
1 basis for the establishment of Arabic terms and explanations by the respec- 
tive directors or other senior officials of the forest services of Lebanon, Syria, 
[raq and Jordan, who met in June 1955 under the auspices of FAO to con- 
pare and harmonize their translations. The 984 entries are listed and num- 
bered in the alphabetical order of the English terms, followed by alphabe- 
tical indexes in French and Arabic. Certain terms relating to botany, ento- 
mology, meteorology and soil science have been included. 


200 Dizionario enciclopedico italiano. Roma, Istituto della Enciclopedia 
Italiana, Piazza Paganica, 4, 1955- . 12 vols. 4to. 24x32 cm. 
144,000 lira. 

When completed this Italian encyclopaedic dictionary will give the definition, 


etymology and correct pronunciation of some 200,000 Italian words and 
technical terms. It will also contain an atlas of 62 geographical maps in colour 
ind a number of smaller maps in black and white. Each volume consists 


of ut 850 pages, abundantly illustrated, with three columns to a page, 
[he first two volumes appeared in 1955; other volumes are appearing at 
the rate of one every three months. Publication will be completed in 1958. 
2g! Masson (D. Ryle), ed. Durectory of ntific research organizations in 


the Union of South Africa. Pretoria, J. L. van Schaik Ltd., 1955. 123 p. 


yc 


Chis directory of South African scientific research organizations includes 

tboratories and institutes, giving the name of the scientist in charge and 

size of staff. Research departments of industrial and mining companies and 

yf private cons iltants are omitted. 

292 ConsIGLIO NAZIONALE DELLE RICERGCI CENTRO NAZIONALE DI 
DOCUMENTAZIONE SCIENTIFICA E Tecnica. Elenco delle biblioteche scien- 


tifiche e tecniche italiane. Roma, Consiglio, 1955. 140 p. 
\ list ol addresses of iatural science, technical and medical libr aries and 
nstitutes in Italy. It includes libraries of commercial and industrial firms, 
ind public and private libraries with important collections of te hnical publi- 
cations. It is in two parts: first, an alphabetical list according to names of 
places and second, systematic index. The text is printed only on one side 


f the page. 


| 
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NEW PUBLICATIONS 121 


293) ASLIB. Directory to sources of specialized information. London, ASLIB, 
, 4 Palace Gate, 1955. Approx. £4.10s. 

A completely new version of the ASLIB directory, first published in 1928, 
giving names, addresses, telephone numbers and a full description of coverage 
and facilities of British libraries and organizations that can provide specialized 
information. The main section is arranged in alphabetical order, unde 
towns, with a comprehensive section arranged under subject headings in 
universal decimal classification order. It contains an alphabetical index to 
UDC headings used, a regional index and a name index to libraries, insti- 
tutions and special collections. 


SCIENTIFIC AND LITERARY REVIEWS 


(294) AMERICAN INsTITUTE OF Puysics. Soviet physics—JETP. New York, 
57 East Street. Annual subscription: $30. 

This bi-monthly journal, the first number of which appeared on 1 Novem- 

ber 1955, contains translations of research reports appearing in the Russian 

language Kurnal eksperimental’ no} i teoretiéeskoj fiziki (Journal of experimental and 

theoretical physics). The National Science Foundation of the U.S. Federal 

Government has granted funds to help finance the first year’s operations. 


(295) journal of electronics. A ‘philosophical magazine’ associated journal. 
Being devoted to electron sciences. Vol. 1, first series, no. 1, July 
1955. London, Taylor and Francis, Red Lion Court, Fleet Street. 
Annual subscription: £5.10s. 25.5 cm. 
The subjects covered in the first number of this bi-monthly periodical, devoted 
to electron physics and its associated chemical and metallurgical phenomena, 
include electron optics, space charge distribution in the cylindrical magnetron, 
magnetic properties of ferrites, and design of UHF power amplifiers. Future 
issues will contain reports of original research by scientists from Germany, 
the Netherlands, Switzerland, the United Kingdom and the United States. 


ly 
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206) Antiquity and survival, An international review of traditional art and « 
No. 1, May 1955. The Hague, Martinus Nijhoff, 9g Lange Voor 
Annual subscription: $5.50; 20 florins. 

In the first issue of this bi-monthly journal in English the editors outline its 

aims and purpose: “To discuss and illustrate the Adventure of Man upon earth, 

his cultural modes and developments as expressed in techniques, social 
customs, rituals and art objects. By reviewing the many faceted life of vanished 
races (archaeology) and of exotic civilizations surviving into the present 
ethnology), Antiquity and survival aims to demonstrate the underlying unity 
and the complex diversity of human reality’. Each issue contains articles by 
writers from various countries on the more significant, picturesque and un- 
familiar aspects of antique cultures and exotic survivals. More than 40 per cent 
of the space is devoted to photographs, occasionally in colour. The editorial 
board is composed of some thirty members from nearly twenty different 
countries. The first three numbers include the following articles: “The Aven- 
tine Mithraeum adjoining the Church of St. Prisca; a Brief Survey of the 

Dutch Excavations on the Aventine’, by M. J. Vermaseren and C. C. van 

Essen; ‘A New Mystery from Tiahuanacu’, by Dick Edgar Ibarra Grasso; 

‘Merovingian Fibulae’, by Anne Roes; ‘Rumanian Folk Art’, by Emilia 

Ionescu; ‘Etruscan Art’, by E. P. Prins de Jongh; and ‘An Interpretation 

of Prehistoric Art: Lascaux’, by A. Laming. 


297) KaracuHi UNiversiry. DEPARTMENT OF BENGALI. Bengali literary 
review. Vol. I, no. 1, October 1955. Karachi, The Department. 
1422 cm. Annual subscription: Rs.4; 4s. 








2 NEW PUBLICATIONS 


Che first number of this semi-annual anthology of Bengali literature, jn 
nglish, includes articles on ‘Philology and Indo-Pakistani Linguistics’. 
Current Trends in Bengali Poetry and Fiction’, ‘Puthi Literature’, ‘Chit. 
agong under the Pathan Rule in Bengal’; a Bengali folk tale entitled ‘Kiron. 
mala: the Garland of Light’, and a book review. 

It is offered for exchange by the Karachi University Library. 


MICROREPRODUCTION 


29 Raase (Hermann); JANIAK (Wilhelm). Einftihrung in die Mikrofilm. 
technik. Mikrodokumentation. Koblenz, Verlag Peter Steffigen, [1955]. 
101 p. 8vo. DM. 4.90. 
\ condensed survey of the problems of microdocumentation. It describes 
he aims and object of documentation and the resultant work of production 
nd reproduction of documents, collection and listing of documents and 
locuments appraisal. There are chapters dealing with photography and 
locumentation, microcopy and production of microcopies, reading appa- 
atus, and questions of copyright. 


299 Unirep Nations. Liprary. Index to microfilm of United Nattons docu- 
ments in English 1946-1950 | Index des microfilms du texte anglais des 


documents des Nations Umnes. ST/LIB/SER. B/4. New York, United 

Nations, 1955. 53 p. 21X27 cm. $0.50; 3s.9d.; 2.00 Sw.fr. (or equi- 

valent in other currencies 
[his index (a revision of United Nations Archives Special Guide, no. 6, 17 No- 
ember 1954) is a guide, by document symbol, to the microfilm reels 
ontaining United Nations documents published in English from 1946 to 
g50, and held in the United Nations Archives. It covers the documents 
ff the General Assembly, Atomic Energy Commission, Economic and Social 
Council, Preparatory Commission, Security Council, Secretariat, and Trus- 
eeship Council. Reels marked with an asterisk are restricted to official use. 
Positive microfilm copies of the unrestricted reels are sold at cost for non- 
‘ficial purposes. 


,00 Catalog of newspapers on microfilm. Cleveland, Ohio, Micro-Photo Inc., 
4614 Prospect Avenue, 1955. 

Lists more than 800 titles of American daily and weekly newspapers avail- 
ible on microfilm. Of these 450 are being filmed on a current basis. The 
atalogue supplements the second edition of Newspapers on microfilm, published 
yy the Library of Congress, Washington, D.C. in 1953, and containing a list 
ff American or foreign newspapers on microfilm available in American 
ibraries. It is available free. 


N I 
Readers are asked to note that the price given for the Guide Indian perw- 
licals mentioned in the Bulletin, vol. : 2 no. 2-2, 1tem O7, ha been changed 
Rs.30/8/-; £2.5s.; $6.50, postage extra; and the guide can be obtained 
the National Information Service at it ew address: 419 Narayan 
Peth P ona 2, India 
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LIBRARY METHODS 
AND TECHNIQUES 


In response to requests, the Bulletin regularly publishes short technical descriptions of 
methods and practices in library and documentation work. These descriptions are limited 
to subjects which are of wide international concern or those in which useful international 
comparisons can be made. 

Readers are invited to send to the Clearing House for Libraries suggestions for sub- 
jects of international interest which can be treated in this section of the Bulletin. 


(301) INTERNATIONAL STUDY 
OF CATALOGUING RULES 


Readers will recall the series of articles that have appeared in the Unesco 
bulletin for libraries on present trends in the revision of cataloguing rules in 
various countries.! As a result of the wide international interest in catalogue 
rule revision, the International Federation of Library Associations has, with 
the assistance of Unesco, prepared a report on the principles to be observed in 
establishing main entries for anonyma and works of corporate authorship. 

The members of the group which carried out the work are: F. C. Francis 
(Great Britain), chairman; Mrs. Fernanda Ascarelli (Italy), R. Juchhoff (Ger- 
many), P. Kalan (Yugoslavia), A. D. Osborn (U.S.A.), G. Ottervik (Sweden), 
P. Poindron (France), A. H. Chaplin, Executive Secretary. (See Bulletin, 
vol. IX, no. 4, item 195.) 

At the International Congress of Libraries and Documentation Centres 
held at Brussels in September 1955, several meetings of the group were held, 
at which a number of librarians attending the congress, including Mrs. Marit 
Haeggstrém, Mrs. Suzanne Honoré, J. Mayerhéfer, S. R. Ranganathan, 
and Miss Eva Verona, took an active part in the discussions. 

The following are the conclusions of this report, which was published in 
full by the International Federation of Library Associations in Libri, vol. 6, 
no. 3, 1956. 


GENERAL CONCLUSIONS 


Most of the catalogue codes in current use are not based on any clearly 
defined princ inion, and the attempt to deduce such principles from them is 
rendered difficult by their internal inconsistencies. It is possible, however, 
to detect certain converging tendencies, both in the departures made by the 
newer codes from earlier tradition and in the proposals made by various 
critics of established practice. Thus, several codes emerging from the Prussian 
and the British Museum traditions have abandoned the grammatical and 
other complexities of their treatment of anonymous works, and declared in 
lavour of entry under the title as a mechanical sequence of words; recog- 
nition has been granted to corporate authorship, at least for certain limited 
classes of documents, in areas where it was formerly denied; there is growing 
support for the use of the most specific headings available, for the avoidance 


1. Germany: vol. IX, no. 4; United States: vol. IX, no. 7; Poland: vol. IX, no. 10; Japan: 
vol. IX, no. 10; U.S.S.R: vol. IX, no. 11-12; Spain: vol. X, no. 1. 


Unesco bull. libr., vol. X, no. 5-6, May-June 1956. 








of geographical or class headings, and for the adoption of the most frequently 
used form of a name or title in preference to the original, legal or official 
name when this is lengthy or little used. There are few, if any, examples of 
change in the opposite directions. 


ANONYMA AND CORPORATI AUTHORS 


It is impossible, however, to reach agreement on the treatment of special 
classes of material such as anonyma and works of corporate authorship, 
except in the framework of agreement on more general principles which 


affect all types of entry including those under personal authors. There is not 
yet unanimity on various general questions—for example: how far should 


nain entries be based on the title-page of a work? How far may they be 


T 
based on (a) information found elsewhere in the work; (b) information from 


sources outside the work? Should main ent: for all works by one autho 
or for all editions of one work be brought under the same heading or should 
rules be so framed that a main entry once made should be permanent and 


not subject to alteration because of later changes in information available 
about authorship, in the author’s name or in the title of the work? How far 


i | ling from among 


is it permissible to allow discretion in the selection of a head 
various alternatives? 
It is subject to any decisions which may be made in the future on such ques- 


tions as these that the following principles are provisionally recommended 
as a basis for international agreement. If accepted, they could in the first 
instance be applied only in the compiling of new catalogues but might gra- 


dually be introduced into existing catalo: ; circumstances permit. 


WORKS OI! CORPORATE AUTHORSHII 


1. Any government, any corporation, institu or association, and any 
meeting or assembly of persons, or any organ of any of these, may be regarded 
for cataloguing purposes as a ‘corporate body’ 

2. For the purpose of entry in an author-c logue, a corporat body 1 
regarded as the author of any work for the content of which it takes complete 
responsibility. Wher: vy such work does not relate directly to the activities, 
functions or internal administration of the corporate body ; is the case 


with constitutions, rules, reports, catalogues, lists of members, etc. but is 


an unsigned monograph or pamphlet on som ther subject, the main entry 


may be made either under the corporate body or under the title of the work, 
with an added entry under whichever is not chosen for the main entry. 

3. Any work published, issued, financed, authorized or approved by a 
corporate body, but for the content of which an individual person Ol another 
corporate body takes responsibility, is treated as the work of that person or 
body; but a work signed by an individual in his capacity as an officer of a 


corporate body is treated as the work of the corporate body. 

4. The heading for works of which a corporate body is the author is the 
official name of the corporate body, except that a shorter or more familiar 
form may be used if the official name is little known or rarely used. 

5. If the corporate author is a State or federation of States, or a provincial, 
local or municipal authority, the heading may be the corresponding geo 
graphical name, if this is commonly used to designate the State, federation 
or authority. 

6. If a corporate author is an organ, branch or administrative division o 
another body, created for the purpose of carrying out any of the primary 
funcdons of that body, its name is made a sub-heading under the name ol 
the parent body. The parent body may sometimes be regarded as author, 
in preference to an organ which is actually responsible for the work. 
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7. A corporate body which, though subordinate to another body, has 
distinct functions of its own, and is not an organ, branch or administrative 
division, is entered under its own name if this is distinctive; but if its name 
is undistinctive, or is rendered distinctive only by the inclusion in it of the 
name of the parent body, it is made a sub-heading under the name of the 
parent body. | 

8. If the name of a corporate author has changed, the latest name occurring 
in the documents catalogued will be adopted as heading unless another name 
is much better known or more often used;! but if a change of name is accom- 
panied by a significant change in constitution or functions, each name will 
form an independent heading. 

A document for which two or three corporate authors are jointly respon- 
sible is entered under the first corporate author named on the title-page or 
in the document; but if the corporate authors are mentioned only collec- 
tively on the ne or if there are more than three and none clearly 
bears the chic ‘sponsibility, the document is treated as anonymous. 


ANONYMA 


10. The heading for an anonymous work is the first word of its title, other 
than a definite or indefinite article (or the title itself, omitting any initial 
definite or indefinite article). (If a work was published anonymously, but 


the author’s name has since become known, entries should be made both 


1 


under the tle and under the author’s name. 
11. Inflections in the title are retained in the heading; but archaic or non- 


Pre Pie ee may be replaced in the heading by standard modern 
orthography. 

12. Introductory words which imply that what follows them is the real 
title, may be pa over in determining the heading. 


13. When the title of a work varies in different editions in the original 
languages, all editions are entered under the origina! title unless: (a) a later 


title | has been more frequently used, or (b) the work is generally known by 
1 shortened or conventional title. 

14. When the title varies in successive volumes of a work, the work is 
ntered unde ‘ title by which it is best known, or, if this cannot readily 
ve d mined, under the title of the first volume. 

15. In cataloguing a translation of an anonymous work, an entry must be 
made under the title of the translation. In libraries mainly confined to works 
in the language of the translation, this may be the only entry; but in cata- 
logues covering works in a number of languages, including that of the ori- 
ginal, an entry (which may be the main entrv) should be made also unde: 
the title of the « riginal. 

Works by more than three authors, if their title-pages do not clearly 
assign chief responsibility to one person (author or editor), may be cata- 
logued as if they were anonvmo! 

When the name of an author is replaced by initials or non-alphabetical 
symbols, or by a word or phrase indicating a class of persons to which the 
author belongs, the work is regarded as anonymous; but if the author’s 
name is replaced by a word or phrase which is used as a name, the word 


or phrase is regarded as a pseudonym and the work entered accordingly. 

QUESTIONS REQUIRING FURTHER STUDY 

In presenting the above recommendations as a contribution to the interna- 

tional co-ordination of cataloguing principles, the working group is aware 
. This recommendation represents the majority view of the group, but is opposed by the 


Italian and Swedish re presentatives who, in agreement with Dr. Ranganathan, prefer 
entry of each work under the name current at the time of its publication. 
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that they do not cover all the problems in the field of corporate authorship 
and anonyma on which agreement in principle has to be reached. Particular 
outstanding questions are: In relation to corporate authorship, what linguistic 
form should be adopted for headings, especially geographical headings? In 
relation to anonyma, in what precise circumstances an author’s name should 
be the mai heading for a work originally published anonymously? 

More general questions, logically requiring prior solution, include—in 
addition to those mentioned above—the question whether an ‘author’ cata- 
logue may contain other kinds of headings besides authors’ names (personal 
and corporate) and titles, e.g. ‘form headings’, ‘class headings’ and even 
subject headings. It appears also that a list of cataloguing terms, with inter- 
nationally agreed definitions, would greatly aid the process of co-ordination, 

The group therefore further recommends that a programme of international 
consultation on all these questions be organized, priority being given to those 
which apply to catalogue entries in general and not only to entries for parti- 
cular categories of works. 


EXAMPLES TO ILLUSTRATE PRINCIPLI RECOMMENDED! 


Works of Corporate Authorship 


1. ‘Corporate bodies’. herzogliche Ruprecht-Karls Uni- 
versitat zu Heidelberg 

DANSKE VIDENSKABERNES' SELSKAB 
(not Kongelige Danske...). 


UNITED STATES OF AMERICA. 

FRANCE. Conseil économique. 

3ANK OF ENGLAND. 

BriTIsH Museum. = 

AMERICAN LIBRARY ASSOCIATION. 

COMMITTEE FOR THE RELIEF OF Di1s- 
TRESSED SEAMEN. 

ConGRés INTERNATIONAL DES SCIENCES 
ECONOMIQUES. 


)»» FRANCE (not République Frangaise). 
VENEZUELA (not Estados Unidos de 
Venezuela). 
GREAT Britain (not United Kingdom 
of Great Britain and Northern 
Ireland 


2. Roya InstrTUuTE OF INTERNATIONAI 
AFFAIRS. 
Report of the proceedings of th 
fifth Annual General Meeting. 
CHRONOLOGY. 
Chronology of the Second World 


6. France. Service hydrographique de 
la marine. 
British Museum. Department of 
print d books. 
Unesco. Libraries Division. 


W ar. Royal Institute of Interna- 7. (a) BrstiorHzgue NATIONALE (noi 
ry en 6 ; mar . ; 
: : ? rance. ibliothéque - 
ee Affairs, London & Ne , Bibliot! ; nate 
Ork, 1947. nale). 
on I = PEABODY MusSEUM OF AMERICAN 
‘AL INsTYr : OF INTERNATIONAL : : : 
a aa eETUT: TERNATIONA ARCHAEOLOGY AND ETHNOLOGY 
Srraims. : not Harvard University. Pea- 
Chronology of the Second World ' 
W , , ) & N Yy 4 - body Muse SEeEn &@ © ote 
ar. London & ‘New York, 1947. Unrversiry Co.Liece, London 
not University of London 
3. HAwtTrRey (R. G.). ar 
: = ; University College). 
Western European Union. Royal “. : , 
. . ' b) Roya. Socrery OF MEDICINE. 
Institute of International Affairs, “pele 
London & New York, 1951. ae 
COLOMBIA wig 9 N99 GREAT BRITAIN. Post Office. Post 
y) q) 
ae P , Office Savings Bank. 
Mensajes del Presidente Lopez al ; , 
( Ongreso Nac ional. 8. , Br ISH {EDI AT ASSOCIATION. 
1. SI , , , formerly Provincial Medical and 
OI tenea ¢ mve on. names. 
1. 10r Wr Col ntionai names Surgical Society 
HARVARD UNIVERSITY (not President b) Universiry Co.uece, Hull. 
and Fellows of Harvard College). also, as separate heading: 
UNIVERSITAT HEMELBERG (not Gross- UNIVERSITY OF HULI 


1. Numbers refer to recommendations on pages 124-5 
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Q. FRANCE. 

Accord commercial entre le gouver- 
nement de la République Fran- 
caise et le gouvernement de la 
République Fédérale de 1l’Alle- 
magne. 

AMERICAN LIBRARY ASSOCIATION. 

Cataloguing rules. Author and title 


Anonyma 


DANMARKS. 
Danmarks Kamp for Slesving i 
Aarene 1848, 49 og 50. 
DANSKE. 
Det Danske Land. 
(b) Book. 
The Boke of wisdome, otherwise 
called the Flower of Vertue. 


Il. (a) 


12. SPIEGEL. 
Das ist der Spiegel 
behaltnuss.. . 


menschlicher 


SPECULUM. 16. 
Incipit speculum humanae salva- 
tionis... 
13. Boox. 
- The Book of Nature laid open. 
- Popular philosophy. Being a new - 
. 


edition of ‘The Book of Nature 
laid open’. 

Exceptions: 

(a) CELESTINA. 

- Tragicomedia de 
bea. 1501. 


Meli- 


Calisto y 


entries. Compiled by committees 
of the American Library Asso- 
ciation and of the Library Asso- 
ciation. 
CONVENTION. 

Convention for the regulation of 
serial navigation, agreed to by the 
Allied and Associated powers. 


- Celestina: tragicomedia de Calisto 
y Melibea. 1595. 

- Tragicomedia de Calisto y Meli- 
bea, vulgarmente llamada Ce- 
lestina, 1632. 

- La Celestina. 1892. 

(b) ARABIAN NIGHTs. 

- Arabian Nights’ Entertainments. 

- The Book of the Thousand and 
One Nights. 

- The Thousand and One Nights. 


INDUSTRY. 
Industry and the State... (by) 
Robert Boothby, Harold Mac- 


millan, John de V. Loder, Hon. 


Oliver Stanley. 


VERTUS. 
Les Vertus du beau-sexe, par Mr. 
a a 
REFORM. 
Reform in the Church of England. 
By a Clergyman. 








(302) MUSIC IN MEDIUM-SIZED 
PUBLIC LIBRARIES 


by Alfons Ott, Director, Municipal Music Library, Munich, 


Large music libraries, with public lending departments and free access t 


the shelves, play an import ant part in adult education in all civilized coun- 
tries. But such institutions exist only in large or, at any rate, medium-sized 
towns, where the musical life of the community makes them possible; medium- 


“11 
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sized or small towns and village communit! lo not generally enjoy the 
advantages that a music library might afford. On the other hand, in many 
countries, public library lending services have developed to such an extent 
that, through these libraries, even the smallest communities have access to 
a basic supply of reading materials—of books. It now time that publi 
librarians realized the importance of also introducing music more widely) 
Some basic considerations and few practica ts may suggest how this 


can be done. 


ORGANIZING A MUSI( DEPARTMENT 


The fundamental task of medium-size libraries is to provide a place for music 
on their shelves, and to hold in readiness material likely to interest people 
in music, and encourage them to study it and use it as a means of education. 
The special features of ever public library depend on its particular national, 
res tis and local circumstances; its policy must cuided by the users for 

hom it has to cater. I ve consid il is must » be taken into iccount 
—in organizing a music department an’ h they affect the choice 
of materials. Here the problem is both technical and pers |. The librarian 
will not en be in a position to make ; ction himself, but € CO-ope- 
ration with the larger State-run public libraries, | | music teachers, Unesco, 
and the International As lati of Musi braries can produce good 
results. The ma quirement is a tel t appreciati f the e of 
music in eau t Ll of the importance p! ot it \ I 

WI T PS 

E ARRANGEMENT O : MUSI 

In building up a music section, the arra ! t of theoretical works—ol 
books about musik — cause the least difficulty. Many such w irks will 
no doubt already be available in the library, but 1 rder to empl! iasize the 
special nature of music, it is \ desir she to remove them from the genera 
stock and to arrange them S¢ sore ly. In a open-access library, this sepa- 
ration is a matter of course. A music section should possess a fairly large 
musical encyclopaedia, or at least a c mp" rehensive history of music, biogra- 
phies of important musicians, a few guides music, and several standard 


introductions to musical theory, harmony pate composition. These will pro- 
vide a basis on which the collection can be built up. A classified public cata- 
logue should contain ap propri ite references to authors, composers and musi- 
cians dealt with, and individual subjects. For musical periodicals, of which 
the library should receive at least one of local importance, it is also advisable 
to have a card index listing important articles and papers according t 
author and subject. 
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THE MUSIC LENDING SERVICE 


The main problem is that of organizing a music-lending service. The music 
chosen should be of a certain intermediate range. Anything that fails to 
satisfy certain minimum standards—such as popular hits, bad arrangements 
of original compositions, and insipid chamber music—should be excluded. 
It is naturally difficult to know where to draw the line; in case of doubt, 
the opinion of the musical adviser should be decisive. On the other hand, 
above a certain standard, works intended for specialists in music should also 
be excluded. Editions of complete works, and memorial volumes, have their 
place in special music libraries, rather than in the average public library. 
Between these two limits, there is an ample choice of music suitable for the 
use of the general public. Since only a limited selection can be kept, the 
choice must be governed by local requirements. A small town in which chamber 
music is still widely played may accordingly supply itself with the necessary 
instrumental scores, while another town, where choral singing flourishes, 
will give preference to music of that kind. The reliable rule for making a 
wise choice is to take due account of the tastes of those locally interested 
in music. 


DIMENSIONS OF BOOKSHELVES 


The shelves in the stack-room and the public rooms in open-access libraries 
must be of special dimensions corresponding to the normal format of musical 
scores. The total height of such shelves should be approximately 2 metres. 
The width may vary as desired, but it is advisable to insert vertical par- 
titions at intervals of about 30 cm. to give sufficient support to the tallest 
volumes. The height of the individual shelves should be approximately 35 cm., 
and the depth of the cases should be the same, as many music books have 
a square format. A light board binding provides the best protection against 
too rapid deterioration of the music. The various parts of a piece of chamber 
music, such as a string quartet, or a choral work, should be suitably arranged 


in a folder. 


LASSIFICATION AND ARRANGEMENT 


A classified arrangement of music according to types of composition and 
instruments involved is the most useful for enabling people to find their 
bearings rapidly and to obtain the works they require without delay. Gene- 
rally speaking, the following suggested system of classification will meet the 


needs of the average library: 


Instrumental music. Chamber music for larger string en- 
Piano: sembles. 

Two hands. Duets for one string instrument and 

Four hands. piano. 

Two pianos. Trios for two strings and piano. 
Organ and harmonium. Quartets for three strings and piano. 
String instruments: Chamber music for four or more 

Violin. strings and piano. 

Viola, Wind instruments: 

Violoncello. Woodwinds (flute, oboe, clarinet, 

Other string instruments (double- bassoon). 

bass, bass-viol, etc.). Brasses (horn, trumpet, trombone, 
Instrumental music for ensembles: tuba). 

Duets for two string instruments. Recorder. 

Trios for three string instruments. Chamber music for wind and other 


Quartets for four string instruments. instruments. 
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Plucked string instruments and percus- Pianoforte arrangements: 
sion (harp, guitar, mandoline, lute, Operas and operettas. 
zither, and percussion instruments). Sacred and secular oratorios and 
Jazz for various instruments. other choral works. 
Vocal music. Orchestral scores: 
Songs with piano accompaniment Full orchestral scores. 
Songs with other instrumental accom- Miniature scores. 
paniments. 
Choral works: Miscellaneous: 
A cappella for women’s and chil- Collections of compositions of different 
dren’s voices. types by different composers. 
A cappella for men’s voices. Collections of the works of one composer 
A cappella for mixed choirs. in different settings. 
Choral works with instrumental 
accompaniment. 


Since the users of the library are normally found to be most interested in a 
particular instrument or particular instrumental setting, the advantage of 
this classification is that the works are arranged in the stacks according to 
their nature. Within each section, they are arranged in alphabetical order 
according to the name of the composer. Works by the same composer are 
arranged either according to the opus number or alphabetically, by title, 
The public catalogue should also be arranged in corresponding Set tions, 
designated by roman numerals. The sub-sections, indicated by Arabic 
numerals and small letters, may be separated by guide-cards bearing appro- 
priate headings. It is also advisable to provide another catalogue arranged 
under composers’ names, so that users can see immediately what works the 
library possesses by any given composer. The procedure for lending out 
music is exactly the same as for books. The principal borrowers are people 
who like to perform chamber music at home, choirs, music clubs and ama- 
teur orchestras. Sociological conditions vary from place to place. It must 
be left to the librarian on the spot to apprec late the pe ssibilities of his music 
department and to see that they are fully exploited. 


A RECORD ROOM AND A MUSIC ROOM 


It manyv even be possible in some cases to arral ire rd room, where 
musical works can be heard. In many places, too, it is feasible to organize 
a record-lending service. Modern long-playing records can be kept satisfac- 


torily in the shelves described above; they are often provided with special 
protective covers. The record catalogue should indicate not only the name 
of the composer, but also the musicians. Listening in the library itself to special 
programmes providing an introduction to the history of music, to the work 
of a particular composer, or to a specific composition may be of great value 
in supplementing the record-lending service. 

If the study of music is to be made vital and attractive, a concert piano 
or at least an upright piano is of great value to a library. Where lack of space 
makes the ideal solution of a special music room impossible, such an instru- 
ment can be very useful even in the lending room, so that, at least in the even- 
ings, a public music room may be available where amateurs can forgather 
as they please to enjoy music together. The solution of such questions must 
be left to the individual initiative and imagination of librarians, who are 
best acquainted with the possibilities of their own institutions. 

Such organized gatherings, with music, introductory talks, and poetry- 
readings interspersed with music, not only show the public that the library 
is interested in artistic matters but are also a great help in attracting new 
members and giving fresh impetus to musical activities. In many places, 


Dans <. 
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Interior of the record room 


good results will be achieved by close co-operation with schools of music 
and other organizations and institutions already in existence. 


CONCLUSION 


There are many possibilities. Whether good use is made of them depends 
on the extent to which public libraries recognize the importance of music 
for a full and balanced education. This involves some of the primary impulses 
of the human soul, and an aesthetic principle which, through song and instru- 
mental music, and the production of musical sounds, reveals an essential 
aspect of the universe. Rhythm, melody and harmony are not merely musical 
terms. They are laws governing life, and hence man. Their exclusion from 
our education has too long made our culture one-sided. The task of making 
music an integral part of the educational and cultural work of public libraries 
is as rewarding as it is necessary. 








(303) INTERNATIONAL PROGRESS 
IN TRANSLITERATION 


by Francis L. Kent, Librarian, Unesco Library, Paris, 


If diversity of language forms one of the principal barriers to international 
understanding, this barrier is powerfully reinforced by diversity of scripts, 
A complicating factor is the fact that of all the scripts in use in the world 
today few are adequate to represent the sounds of the languages for which 
they are used. Some, such as Arabic written without vowel signs, are little 
more than tokens—beautiful though the calligraphic effect may be—and 
anything less suitable philologically than the use of Arabic for the complex 
vowel harmonies of Turkish is hard to imagine. Others, of which Greek is 
perhaps the most striking example, suffer from the effects of a transliteration 
or transcription of great antiquity having no connexion with changing pro- 
nunciation or modern usage. So present-day Greek transliterates English } 
by mp, having softened the original sound of $ to v. Examples of deficient 
alphabets and chaotic attempts to transliterate them could be multiplied, 
particularly among the languages of Asia: the Tamil alphabet has not enough 
consonants; Siamese has a great range of vowel sounds; Chinese is a vast 
linguistic family rather than a language. 


ROMANIZATION OF NON-ROMAN SCRIPTS 


Most serious attempts at transliteration have been directed towards roma- 
nizing a non-roman script. The purpose has usually been connected with 
bibliography, cartography, or some form of literary or scientific research. 
But in July 1929, at the eleventh session of the International Committee on 
Intellectual Co-operation, the question was raised of encouraging the general 
adoption of roman characters in the interests of tter understanding between 
the oriental and occidental intellectual worlds; an inquiry was set on foot, 
and the results published in a volume L’ Adoption universelle des caractéres latins. 
At about the same time, the U.S.S.R. was working on the romanization not 
only of Russian, but also of all other languages in use in the Union; this 


‘ 


work, through the Chinese minority in Soviet territory, reinforced the move- 


ment for the unification of the Chinese language and the romanization of 
its script; and sufficient preparatory work was going on in what is now Indo- 
nesia to make it possible to romanize the Indo. in language after the 
second world war. Moreover, Turkey had abandoned the Arabic alphabet 
in 1928, and Albania had replaced three alphabets—Greek, Arabic and roman 

by a unified roman twenty years earlier. Unfortunately, so many factors 

political as well as linguistic—exerted their influence on this almost world- 
wide activity that a clear distinction was not always drawn between trans- 


cription and transliteration proper. 


ROLE OF TRANSCRIPTION AND TRANSLITERATION 

> m4 ‘ ++ ‘ ‘ - ? 
It is convenient to regard transcripuuon as an attempt to ve me 1dea oO 
the pronunciation as well as of the spelling. This is clearly of importance 
when one script is substituted for another and a whole langi with all its 
traditions and associations is given a new outward form. Further, it is argued 
1. IICI. L’ Adoption universelle des caractéres latins. Paris, 1934 Dossiers de la coopération 


intellectuelle.) Published in French only. 
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that the foreign reader of a literary text loses something if he cannot at least 
approximate to the sound of a name or other word, and that librarians and 
others may need to pronounce words so that they are more or less recogni- 
zable. From the scientific point of view, however, this latter argument is not 
really defensible; only those who already know something of a language, 
even one which is written in the same alphabet as their own, can hope to 
pronounce it, and any increase of phonetic accuracy must be bought at the 
rice of a corresponding decrease in orthographic exactness. Even a language 
so widely known as French is unpronounceable to one who knows nothing 
of nasalization and is unaware that many final letters are not sounded at 
all; on the other hand, a strictly phonetic transcription of French into cyrillic 
characters, for instance, might help the pronunciation but would deprive 
the language of most of its inflections and render the reconstruction of the 
original impossible. Thus Darmots would appear as Darmua, Guillaud as Gijo, 
Guignard as Gin’jar, and Rousset as Russe—and this actually happens even in 
abstracting periodicals such as the Referativnyj Zurnal. 

It is the possibility of reconstructing the original which determines the 
quality of a transliteration. Each letter should be accounted for by one sign 
and one only, with the minimum number of diacritical ‘signs, and there is 
no reason why the transliteration should be closer to the pronunciation than 
the original spelling is. It is only perhaps in the Semitic languages, where 
the vowels, though not normally marked, are an essential part of the words, 
that an exception should be made to this general principle. While the diffe- 
rence between transcription and transliteration had long been seen and repeat- 
edly emphasized, it was left to Dr. Alois Sevéik, of the Czechoslovak Stan- 
dards Association, to state it definitively in a paper which he presented to 
the seventeenth International Conference on Documentation at Berne in 
1947', and again at the meeting of the Technical Committee 46 (Documen- 
tation) of the International Organization for Standardization (ISO TC/46) 
at The Hague in 1948. He pointed out that the name appearing as Shchedrin 
in English would be spelt Chichedrine in French, Sjtsjedrin in Dutch and Sch- 
tschedrin in German, giving from four to seven roman letters to represent the 
simple cyrillic letter us. Since no single roman letter could be found for 
this, the Czech $é represented the nearest approach to the letter-for-letter 
principle. How, he asked, could anyone be expected to know where to look 
for such a name in a catalogue? 


ISO RECOMMENDATION FOR THE TRANSLITERATION 
OF CYRILLIC CHARACTERS 


It was perhaps not unnatural that special attention should have been directed 
towards the transliteration of cyrillic characters. The group of languages 
using them represented and still represents the largest non-roman group 
publishing important research material—particularly in science and techno- 
logyv—but not habitually adding at least résumés in another language. Various 
estimates of the proportion of scientific literature published in Russian or 
other cyrillics-using languages suggest that it is about 8 per cent. The pre- 
decessor of ISO (ISA, the International Federation of National Standards 
Associations) had already produced a draft scheme in February 1939 (ISA 
Proposal 7); this formed the basis of subsequent work by ISO TC/46. 
The usual course was followed: a first draft prepared at one meeting was 
circulated to national member committees and revised at the next; the first 
draft became a draft recommendation; and finally the draft recommendation, 
after approval by the ISO Council in 1954, became ISO Recommendation 9, 
the tables of which are reproduced at the end of this article. It is specifically 


1. See also his article ‘La translittération’, Rev. Doc. 14 (1947), 1, pp. 21-2. 
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provided that this, the standard international system, may be supplemented 
in any country if so desired by a national system based on the characteristics 
of the language concerned—i.e. by a transcription system. But clearly it js 
to be hoped that all countries will use the ISO system, so that it becomes 
universally accepted and understood. It cannot be expected to be entirely 
satisfactory to all users, but few international standards are. The use of h, 
for instance, for the cyrillic ¢ was long disputed (though the Russians them. 
selves proposed it a quarter of a century ago), and a compromise accepting 
ch or kh as alternatives was the only solution. Nor does ISO Ro atte mpt to 
cover the non-Slavonic languages which are or may be written in cyrillics, 
But it is the first internationally-agreed transliteration system, and as such 
it has an importance apart from its content. In accordance with a recom- 
mendation of the International Advisory Committee on Bibliography, the 
ISO system has been adopted by Unesco for its bibliographical publications; 
the Unesco Library has adopted it for its catalogues. 


TRANSLITERATION OF OTHER SCRIPTS 


Other transliteration work is under study by ISO TC/46. A first draft on 
Modern Greek was prepared in 1954 by the French Standards Association 
(AFNOR) for study by the national member bodies of this committee; for 
certain Asian scripts national member bodies in appropriate countries have 
been asked to make preliminary schemes, e.g. Israel for Hebrew. Closely 
allied—and encouraged, as is all this work, by the International Advisory 
Committee on Bibliography—is a study of the standardization of Asian names 
in bibliography, undertaken by the Indian Library Association under contract 


with Unesco. 


UNESCO’S ROLI 


The task of Unesco in this as in other fields is one of encouragement and 
assistance. The actual work is done by international (and occasionally national) 
bodies experienced in the problems encountered. The more widely represen- 
tative these bodies are, the better chance there is that their conclusions will 
find general acceptance. At the end of 1955 ISO TC/46 had 19 active member 
committees and 12 ‘non-active’ member committees (not normally represented 
at meetings but receiving and entitled to comment on all documents), includ- 
ing participants from most of the important regions and linguistic groups 
of the world. It is hoped that the experience gained in the production of the 
cyrillics transliteration system will enable future work to be completed more 
rapidly. Nevertheless, the foundations of this highly specialized type of inter- 
national collaboration have been well laid. 


LIBRARY METHOODS AN D TECHNIQUES 135 


I. 


i) 





INTERNATIONAL SYSTEM FOR THE TRANSLITERATION 
OF CYRILLIC CHARACTERS! 


ISO Recommendation R g, September 1954) 


The table appearing on pages 6 [136] and 7 [137] of the present Recom- 
mendation is the standard international system for the transliteration of 
cyrillic characters. 


Items transliterated according to this system are to be indicated by the 
letters ISO between square brackets: [ISO]. 


If so desired, the standard international system for the transliteration of 
cyrillic characters may be supplemented by a recognized national system 
of transliteration, based on the characteristics of the non-Slav language 
concerned. 


A cyrillic character which does not occur in the alphabet of any given 
Slavonic language, and for which there is no transliteration in the appro- 
priate column of the table on pages 6 [136] and 7 [137], may be trans- 
literated by the transliteration given for that character in any other column. 


Macedonian, recently constituted as a literary language, is written in cyrillic 
script and transliterated in the same way as Serbian. It has, in addition, 
the two characters K! and I" transliterated k’ or k' and g’ or g'. 


The diacriticals to be used, especially in printed documents, are those 
given in the table on pages 6 [136] and 7 [137]. For typescripts (and 
documents reproduced from typescripts) these may be replaced conve ntion- 
ally by other signs according to the following principles: 
\ double sign by a different double sign: 

’ by * or ~ or '' (No. 10, 34, 35, 36, 37 

* by No. 8, 15 
\ single sign by a different single sign 

by (No. 29 

‘by ' (No. 5, 42 


This is reproduced by authorization of ISO. A copy of ISO R9 is available on sale through 


ISO member bodies. Copyright reserved. 
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Cyrillic Character 
Bulgarian Russian | Ukrainian —o, Serbian 
a 
] A, a a a a a a Aapec = Adres 
2 b, 6 b b b b b Ba6a = Baba 
3 B, B Vv Vv Vv Vv Vv Bu Vy 
"—e [aaa = Glava 
I a g g s 2 8 ronosa Golova 
i) ir g 1) g 1) peut Greci 
6 A, a d d d d d Jia Da 
" , Croat dj and gj changed to d 
b, }) d in alphabetized headings. 
8»| E, e (é) e e (é) e e (é) e Ewé = Este 
9 €, e je Taoe = Tvoje 
10 HK, a Zz z z 2 z Kypuan Zurnal 
11 3, 3 Zz Zz Zz Zz Zz Speaaa = Zvezda 
12 S, s (Used only in Macedonian). 
13 MU, u i i y i Man = Ili 
14 . 3 i i*) i i i Biaua Bilyj 
15 = ji lana Jizda 
16 A j j Jopan Jovan 
I 17 nn, a j j j j wiht, -nit, -of vj, -ij, -oj 
18 K, k k k k k Kak Kak 
Rb: SE 
19 JI, a l l l ] l JI6utb Ljubit 
Seat Ta i Ce a e ie “i Rin: sipeptlenee 
20 Jb, & hi Jby6aB Lj 
ete i - 
21 | M, m m m m m m Myx Muz 
| . enetcaaunntelncditeiiating i SS ssimipcainiehienibiiananiieaste —_— 
22 H, H n n n n n Hwkuntt Niznij 
} | 
—_ ———— 


1. Character No. 5 is no longer utilized in Ukrainian or in White Russian. 
2. Cyrillic ¢ to be transliterated by é only when the diacritical appears in the original. 


3. Character No. 14 is no longer utilized in Russian. 
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all | 
j | 
| Transliteration from 
Cyrillie Character Ee —_ Examples and Remarks 
' 
| Botonrian Russian Ukrainian <i, Serbian 
| 
| | | 
93 | Ib, it nj Hbusa Niiva 
L 4 - ——_—_}—__ —_—__ = a 
24 O, o 0 rf) Oo Oo Oo O6mectTBo ObSéestvo 
we! —— - 4 - — —4-— — —— -4-—— ~~ eh a - +} 
25 | ll, a p P | p p p Tlepauitt Pervyj 
r EE —_———}+— Se Se ee ee —— — - = 
‘errs I r r r r Pu6a Ryba 
Land ———- . a 
=: € ¢ | Ss Ss Ss s s Cectpa Sestra 
EE 4 T — 7 ——— LL — ——— 
| 28 T. 1 t { t t t ropapum rovarisé 
$$ -~—-—+ — —EEE - — 
| < 
| 29 h, h é Kylia Kuéa 
| — + — ~ — , -_— — — —_—_ —___—+4 
| 30 . u | u u u u Yrpo Utro 
+ + - + —> EE Eee EEE —--—- - - — 
| 31 ®, l | f { f DusuKa Fizika 
weet + mac samen ‘ans nN = —_f 
32 | x =a" n | h | h | h h } Xumuyeckua Himiéeskij 
nA ie: i ie a 
33 Ll, ( | c | ( ( Lleutpanbana Central'nyj 
| | a : aoalinial 
34 = © P ‘ ; | acu Casy 
Fo ae, | = | 2 eee ey _— apa 
- 1 | - 
53) a, YU | az Llamu ja Dzamija 
hoe + t Se + — a nm : EE ") ceil 
36 WU, wu 5 | s 5 | 5 s Wikona Skola 
; 5's Ge ee "ee 
o/ LI], my st Ss S¢ | | lea Séeka 
an +t Sf 4} et a 
(medi ul) , “or | " Or " oF In modern Russian, where 
38 b, » | | sometimes replaces medial +, 
| (final) | | (Not transliterated) transliteration is still 
39 | bl, wi \ | y | y Bu Byl 
— + — —-—-~+ _ - --———-4- -- —_—_—————— -—— — -—~ -_- 
| 40} | | : 
L ( > or i ' or 4 or’ | r | Masenbnua Malen‘kij 
- + je ee + - — a 
4] b, +4 ‘ é5 é5) | es | | Beth Est 
. 4 Se he 
42 ), ’ ( | | UTO Eto 
— --+— ~~ -+—— — $$ $4 + ———+ —— ——— 
i] 10, iu ju ju ju Onis Juznyj 
~ pe 
| 
L | = 











4. Countries with a firmly established tradition in favour of ch or kh may use whichever 
of these two is the more appropriate provided that, in catalogues, indexes, etc. 
containing the variant, permanent cross-references are made to and from the A. 

. Character No. 41 is no longer utilized in Russian, in Ukrainian or in White Russian. 


uw 








NEWS AND INFORMATION 


04 NEW NATIONAL EXCHANGE CENTRES 


rURKEY the direction of Mrs. Stella Peppa 
Xeflouda. As from January 1956 the 
Che National Library of Turkey, Ankara, service is publishing a monthly list of 


under the direction of Mr. Adnan Otiiken, new Greek official publications, the Bj- 
now acts as a national information centre bliographikon Deltion Antallagés Episémén 
on the availability of duplicate publica- Démosteumatén (BDAED) (Bibliographical 
tions from Turkish libraries as well as bulletin for the exchange of official publi- 
from libraries abroad. The Bibliographi- cations). 

cal Institute of the National Library, At present Greece has exchange agree- 


whose director is Miss Abacioglu, will ments with France, Lebanon, the United 
be in charge of this work. Turkey has Kingdom and the United States, and is 


at the moment exchange agreements prepared to enter into agreements with 
with Greece, India, Iraq and Italy. other countries. 

The addition of these two services raises 
GREECE the number of national exchange centres 


co-operating with the Unesco Clearing 
The Ministry of Education, Athens, has House for Libraries to thirty-two. (For 
set up a service for the international addresses of all national exchange centres 
exchange of official publications, under see page 148 of this Bulletin. 


05 DANISH LIBRARY FILM 


In commemoration of its fiftieth anniver- types of public libraries are seen through 
Sary, the Danish Library Association has the eves of the re aders a borough lib- 
recently sponsored the production of a rary, a county library, a school librarn 
documentary film on the public libraries and a children’s library. Other aspects 
of Denmark called Abnehy Ider (Open _ of library services such as library exten- 
shelves). The film has been produced by sion work and the book-mobile are also 
Dansk kulturfilm and prepared by Jf. shown. The film is in Danish and is 
Storm Petersen. 16 mm. with a running time of 30 mi- 

Che film shows what the Danish pub nutes. It i vailable from Statens Film- 
libraries can offer to the public, with an central, Hvidovre pr. Valby, Copenhager 
emphasis on the open shelf system. It The price per copy is about 575 Danis! 
shows how the public libraries and th crowns. It i | ivailable on loan fror 
research libraries collaborate by means Danish embassies and legations. 


of an inter-library loan system. Different 


UNESCO ASSOCIATED LIBI = PROJECTS 
The O6cr-Erkenschwick Publ Library has lumes and serves a popula- 
Westphalia) (see Bulletin May-June 1955, tion ol 22.00 16 per cent of the inhabr- 
item 2603 has been accept s a Unesco tants regularly borrow books from the 
associated library proje (he library, libr 


under the direction of Heribert Hoffmann, 


RECORDED KNOWLEDGI 


The School of Library Science in the Ohio, has attached to it since 1955 @ 
Western Reserve University, Cleveland 6, Center for D ntation and Commu- 


ARD the? OB eA 


NEWS 


nication Research (see Bulletin, vol. IX, 
no. 11-12, item 704). The school and its 
centre organized from 16 to 18 January 
1950 a conference on the ‘Practical Uti- 
lization of Recorded Knowledge—pre- 
sent and future’, which was attended by 
some 575 persons. Unesco was represen- 
ted by J. E. Holmstrom as Secretary of 
the International Advisory Committee 
for Documentation and ‘Terminology in 
Pure and Applied Science; he addressed 
the conference regarding the activities of 
this committee. 

Subjects discussed at the conferenc: 
included: co-operative information pro- 
308 FRENCH 
The Documentation Centre of the Centre 
National de la Recherche Scientifique 
(CNRS), 18 rue Pierre Curie, Paris-5°, 
maintains a central card index of trans- 
lations in all branches of science and 
technology (see Bulletin, vol. V1, no. 8-9, 
item 407). By January 1956, the index 
recorded over 40,000 French translations 
(English translations are in separat 
index) and some 500 French translations 
are added monthly. The centre now 
regularly receives lists of translations un- 
dertaken by a hundred French 
public private organizations and 
othe doc umentation centres, ‘T he list of 
translations, including those in process, 
which reach the centre during a given 
month is published by the 15th of the 
following month in the Catalogue mensuel 
des traductions effectuées dans les services et 
centres francais de documentation (annual 
subscription: France, 8,o00 francs; other 
countries, 9,000 francs). The catalogue, 
which contains all necessary information 


about 


and 


for the identification of each translation, 
including the name of the translating 
body, multigraphed on one side of the 
page only, so that subscribers can cut 
out the sections they are interested in and 
paste them on cards. There is an author 


catalogue also contains on 
coloured pages a list of translations made 
by a number of English and Canadian 
organizations which co-operate with the 
CNRS. 

The centre, 
erage som¢ 
monthly, has 


index. Th 


receives on an av- 
400 requests for information 


ecently put into service a 


whi h 


HUNGARIAN BOOK 


309 


During 1955, Hungarian publishing 
houses issued 2,000 works and printed 
a total of 25 million copies. Contemporary 
Hungarian letters were represented by 


TRANSLATIONS 


PRODUCTION 
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cessing; the research and decision-making 
processes; the present status of education 
programmes for the training of librarians, 
documentalists and information specia- 
lists; characteristics of recorded informa- 
tion; inventory of methods and devices 
for analysis, storage, and retrieval; ways 
and means in which research workers, 
executives, and others use information. 
The collected papers and proceedings 
of the conference will be published in 
book form by the Reinhold Publishing 
Co. of New York in co-operation with the 
Western Reserve University Press. 


INDEX 


mechanical selector of the type ‘Sélecto- 
Cordonnier’ which enables translations 
to be traced even from incomplete data 
such as only the name of the author, 
subject of the article, title or date of pe- 
riodical from which it has been taken, etc. 
The system makes use of cardboard cards, 
cm, which are divided into 
Chere are 12,000 points of inter- 
section on the cards, corresponding 
roughly to the number of translations 
notified to the CNRS over a period of 
two years. The translations are also given 
a registration number from 1 to 12,000. 
To trace a given translation it is then only 
necessary to perforate a certain number 
of cards at the point of intersection defined 
by its number. On an average, 30 perfo- 
rated cards correspond to one translation, 
A detailed description of the ‘Sélecto- 
Cordonnier’ mechanical selec- 
tors can be found in the Manual on docu- 
ment reproduction and selection (The Hague, 
International Federation for Documen- 
tation 

The Translations Service of the Direc- 
la Documentation a la Présidence 
14 rue Lord Byron, Paris-8 
carries out similar work for translations 
dealing with social, political, economic, 
and admin 


21X15 
squares. 


nd other 


t10n de 
du Conseil 


istrative questions, 
month a multigraphed 
list of translations entitled Liste des 
ments étrangers traduits par divers organismes 

documentation mu en cours dé traduction) 
which made in the 
previous fortnight. 


juridical 
It issues twice a 


y 
aocu- 


records translations 


IN 1955 
80 novels and 37 anthologies of poetry, 
Hungarian classics by 97 works. A total 
of 2.3 million copies were printed. 

Of the 95 works of contemporary fo- 








140 


reign literature, 46 were by Soviet au- 
thors, 17 by Polish, Rumanian, Czech 
and Bulgarian authors. Moreover, 93 
classics of world literature were published 
in 2.4 million copies. 


810 SUMMER SCHOOL 
IN SCOTLAND 
The Scottish Library Association will 
organize a summer school of librarianship 
from 30 June to 7 July 1956 at New- 
battle Abbey, a residential college of 


adult education, situated in the Valley 
of the Esk. 

Lectures will be given by Scottish 
librarians and lecturers in the Scottish 
school of librarianship on various aspects 
of library services: recruitment, training 
of staff, cataloguing problems in national, 


(S11 COSTA RICA: FIRS 
he Costa Rican Association of Librarians 
is organizing these Library Days at San 
José from 15 to 17 May 1956. The fol- 
lowing themes have been chosen for dis- 
cussion: organization of school and chil- 
dren’s libraries; classification and catalo- 
guing in children’s and school libraries; 
212) NEWS FROM INDIA 
INDIAN ASSOCIATION 
OF SPECIAL LIBRARIES 


[he Indian Association of Special Libra- 
ries and Information Centres (IASLIC 
was formed in Calcutta on 3 September 
1955, with Dr. S. L. Hora, the Director 
of the Zoological Survey of India, as 
President, and Sri Jibananda Saha, 
Chief Librarian, Indian Statistical Ins- 
titute, as General Secretary. Messrs. 
A. K. Mukherjee and G. B. Ghosh, 
Librarians respectively of the Department 
of Anthropology and Geological Survey 
of India, are its Joint Secretaries. Sri 
B. S. Kesavan, Librarian, National 
Library, Dr. P. Sheel, Head of the Indian 
National Scientific and Documentation 
Centre at Delhi, and Dr. N. Dutta- 
Majumdar, Director, Department of An- 
thropology, are Vice-Presidents. Sri N. 
Moitra, Librarian of the College of En- 
gineering and Technology, is Treasurer. 
Dr. S. R. Ranganathan has been elected 
as an honorary member. 


INDIAN NATIONAL BIBLIOGRAPHY 


By the passing of the Delivery of Books 


OF 


p> I RMAT I 


O 


Technical and ideological works and 
school textbooks accounted for several 
millions of copies. 


LIBRARIANSHIP 


county and _ technical libraries, ete, 

The cost of the course including board 
and residence, gratuities and lecture fees 
is £6.10s.0d. Applications, giving name 
and address and library, should be sent 
with registration fee of 5s. to J. W. Cock- 
burn, Central Public Library, George IV 
Bridge, Edinburgh 1. A copy of the 
prospectus giving full particulars may be 
obtained application to the above 
address. 


on 


LIBRARY DAYS 


training of teachers in librarianship; and 
library services for children. 

Further details may be obtained from 
Miss Nelly Kopper, president of the Or- 
ganizing Committee, Biblioteca Nacional, 
San José, Costa Rica. 


Law every publisher in India, including 
Government Agencies, will henceforward 
send a copy of every publication issued 
to the National Library at Calcutta and 
to three other libraries to be specified 
later by the Central Government. Already 
these publications have started coming 
into the National Library and the tempo 
is increasing daily. The Central Govern- 
ment has sanctioned staff which is to 
form part of the National Central Library 
at Delhi when it comes into being; until 
then they will work in the National Li- 
brary, Calcutta, on the compilation of 
the National Bibliography of India. The 
Government of India has appointed a 
committee under the chairmanship of 
Sri B. S. Kesavan, to determine the policy 


of compilation and other details. 
SAHITYA AKADEMI BIBLIOGRAPHY 
Ihe Academy has started a project for a 


retrospect select bibliography of sig- 
nificant publications of lasting interest 
published in India between 1901 and 


1953. Scholars are in charge of the compi- 
lation of their respective languages: As- 
samese, Bengali, Gujarati, Hindi, Kan- 


AR DBD Ca FP OBA HA YT 


nada, Kashmiri, Malayalam, Marathi, 
Punjabi, Tamil, Telegu, and Urdu. Th 
Sanskrit, English and Oriya sections are 


313 FREDERICK CHOPI 
The Frederick Chopin Society (TIFC), 
1 Okolnik, Warsaw, a centre for studies 
on Chopin, carries out research on the 
life and work of Chopin under the aegis 
of the Scientific Council of the TIFC. 
The research is based on the documents 
preserved in the Society’s museum (origi- 
nals), archives (negatives, positives, printed 
material), library (publications, musical 


UNESCO PICTURE 


“KNOWLEDGE 


314 


A selection of picture postcards illustrating 
the theme ‘Knowledge knows No Fron- 
tiers’ has been issued by Unesco, and will 
be on sale through Unesco’s Sales Agents 
in the Organization’s Member States. The 
postcards are printed with texts in English 
and French, and in this first series each 
picture shows some aspect of education 
and the teaching of skills in various 
countries of the world. The same collec- 


N 


KNOWS NO 
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being compiled by the staff of the Natio- 
nal Library. Sri B. S. Kesavan is acting 
as Technical Adviser to the compilation. 


SOCIETY 


scores), record library and collections of 
long-playing records. 

The TIFC requests organizations and 
individuals to send it information on any 
documents in their possession: autographs, 
original editions, old recordings of Cho- 
pin’s works, correspondence, portraits 
drawn from nature, souvenirs, works on 
Chopin, programmes, posters, etc. 


POSTCARDS: 


FRONTIERS’ 


tion of photographs is also available in 
poster size for classroom lectures, etc. 
Similar sets of picture postcards and pos- 
ters on other themes connected with 
Unesco’s programme will be issued perio- 
dically. Postcards cost $0.60, 3s.6d. or 
175 French francs a set; the price of 
poster collections is $0.75, 5s. or 250 
francs. 








PUBLICATIONS WANTED 


The most urgent requests received by the Unesco Clearing House for Libraries are 
listed below. Libraries able to offer any of the works needed are asked to communicate 


directly with the library concerned. 


BELGIAN CONGO 


R15 DrRECTION PROVINCIALE DES 
Services MepicAaux, Bukavu 
Costermansville), B.P. 886 
Province du Kivu, 

Requests medical books and periodicals 
in French. 


> 


(;ROUPI 
Ruanda- 


316 BIBLIOTHEQUES DI 
SCOLAIRI s Astrida, 

Urundi, 
Requests publications in English, French, 
German or Dutch, on religion, 
sciences, pure and applied sciences, 


social 


medi- 


cine, literature, history and geography. 
BRAZIL 
317 CENTRO DE Pt SQUISAS FIsICAS DA 


UNIVERSIDADE DO R1o GRANDI 
po Sut, Av. Luiz Englert, Pérto 
Ak gre, 

Requests publications on mathematics, 


physics and chs 


mistry. 


218 BIBLIOTECA DO ‘TEATRO SANTA 


IzABEL, Praca da Republica, 


Recife, Pernambuce 
Requests publi ations dealing w " I 
theatre and dancing. 
GERMAN FEDERAI 
REPUBLIC 
219 STADTBUCHEREI, Stimberg- 


115, Oecer-Erkenschwick. 

This library, which is a Unesco associated 

project, requests works 

in English, French or German on the 

history of the arts and of literature. 

GREECE 

220 ECOLE NATIONALI Dp’ INFIR- 

MIERES, rue de la Reine Sophie, 
‘Thessaloniki, 

Requests publications on nursing, prefer- 

ably in English. 


strass¢ 


comprehensive 


INDIA 

321 BRAILLE LIBRARY, BLIND 
MEnN’s AsSOCIATION, 179 La- 
mington Cross Road, Bombay 7, 

Unesco bull by vol X, no -6, May-June 


Requests Braille publications in English 
or Hindi on religion, pure and applied 
science, literature, geography and history, 


322 KASTURBA MeEpIcAL COLLEGE, 
Manipal, South Kanara Dis. 
trict, 

Requests publications on medicine, sur- 

gery, physiology, biochemistry, psychia- 
try, ea. 

323 Co-ExIsTENCE CENTRE, Mahalle 


Building, New Shukrawari 
Road, Nagpur City (M.P.), 


Requests yearbooks, directories and pub- 


lications on world affairs. 
See also ‘ Exchange’ 
324 SCHOOL FOR THE BLIND, Palam- 
South India, 
Requests 1 -print copies of books on the 
eaqaucation, hology and rehal ilitation 
of the blind: also reports ol the activities 


of st ls for the blind outside India. 


POLAND 


ME- 
Warszawa, 


SIBLIOTEKA \KADEMII 
Oczki 1, 


DYCZNE]. 


Requests medical publications in Eng- 
lish, French or German 

UNION OF SOUTH AFRICA 
326 POTCHEFSTROOM UNIVERSITY, 


Potchefstroom, 
Requires urgently 10 copies of the Dewey 
Decimal Classification, 14th edition, for 
practical work in newly established de- 
partment of library science at the Uni- 
Kindly send offers to the Uni- 
Librarian at the above address. 


versity. 


rsity 


VENEZUELA 


27 BIBLIOTECA DE LA UNTVERSIDAD 
Caté.icA ANpREs BELLO, Es- 
quina de Jesuitas 37, Apartado 
422, Caracas, 

Requests publications on social sciences 

and pure science 


1956 


EXCHANGE 


Apply to National Exchange Services listed on page 148 of the Bulletin for further 


exchange offers. 


AUSTRIA 

BIBLIOTHEK DES BUNDESMI- 
NISTERIUMS FUR HANDEL UND 
WIEDERAUFBAU, Stubenring 1, 
Wien, 

Offers its duplicate publications in ex- 
change for publications in English, 
French, German or Italian, on libra- 
rianship, social sciences, pure and applied 


(328) 


sciences, geography and history. 


BRAZIL 


320 BIBLIOTECA DO SERVICO DE 
EstatisticA E DocuMENTAGAO, 
Banco Nacional do Desenvol- 
vimento Economico, Rua 7 de 
Setembro 48, 6° andar, Rio de 
Janeiro, D.F., 

Offers its monographs and reports in 

exchange for publications on theoretical 

and applied economics, especially 

nomic development. 


CZECHOSLOVAKIA 


oO DERMATOLOGICKA KLINIKA Ma- 
SARYKOVY UNIVERSITY, Pekaf- 
ska 53, Brno, 

Offers its monthly Bulletin and papers by 

members of the staff in exchange for 

publications on dermatology and chemi- 
cal histology. 


eco- 


2° 
Pe) 


331 JEDNOTA KLASICKYCH FILOLOGt 
Union des Philologues Clas- 
Lazarska 8, Praha 11, 
Offers the following publications in ex- 
change for publications on classical phi- 
lology: 
Acta secundi congressus philologorum classi- 
corum Slavorum, Pragae 1931. 
Cesky éasopis tlologicky, vols. 1-3 (1943-45). 
Kul’bakin, S. Miuvonice jazyka staroslovén- 
ského, Praha 1948 (Old Slav grammar). 


siques), 


Listy filologické, vols. 51-66 1924-39 
68-75 (1941-51). : 
MNHMA.,. Sbornik vydanj na pamitt..., 
Prof. J. Zubatého, Praha 1926 (Mé- 


langes Zubaty 

Novotny, F. Latinskd mluvnice IIT, Praha 
1946 (First part of the Historical Latin 
Grammar 


Unesco bull br.. vol. X, no. 5-6, May 


lune 


GERMANY 
REPUBLIC 
(332) JuRisTIscHes SEMINAR DER UNI- 
VERSITAT Krert, Olshausen- 
strasse 40-60, Kiel, 
Offers its duplicate publications in ex- 
change for publications on law. 
HUNGARY 
333) MacGYAR TupomAnyos AKADE- 
MIA KONYvTARA (Hungarian 
Academy of Sciences Library), 
\kadémia utca 2, Budapest, V, 
Offers the following publications in ex- 
change for publications on the history of 
sciences, linguistics, Orientalia, and clas- 
sical philology: 
Acta agronomica. 
Acta antiqua. 
Acta archaeologica. 
Acta biologica. 
Acta botanica. 
Acta chimica. 
Acta ethnographica 
Acta geologica. 
Acta historiae artiun 
Acta historica. 
Acta linguistica. 
Acta literaria. 
Acta mathematica. 
Acta medica. 
Acta microbiologica. 
Acta morphologica 
Acta Orientalia. 
Acta physica. 
Acta physiologica. 
Acta technica. 
Acta veterinaria. 
Acta zoologica. 
All the Acta contain articles in Rus- 
rian, French, English and German. A 
volume of these periodicals consists of 
3-4 fascicules issued irregularly. 1-3 vo- 
lumes are issued annually. See item 273.) 
{kadémiai értesité (Proceedings of the Aca- 
demy), monthly. 
Antik tanulmanyok-Studia antiqua, quarterly. 
Archaeologia hungarica, a series of mono- 
graphs in foreign languages, irregular. 
Archaeolagiai értesité (Journal of archaeo- 
logy), with extracts in foreign languages. 


FEDERAL 


1956 
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Bibliotheca orientalis hungarica, a series of 


monographs in foreign languages, irre- 
gular. 

Filolégiai kézliny (Review of philology), 
with summaries in foreign languages, 
irregular. 


Fontes historiae hungaricae aevi recentiorts. 
Trodalmi figyelé (Literary observer), quar- 
terly. 


Trodalomtérténet (Literary history), with 
summaries in foreign languages, quar- 
terly. 

Trodalomtérténeti fiizetek (Writings in literary 
history), a series of monographs, irre- 
gular. 

Trodalomtérténeti kéizlemények (Communi- 
cations on literary history), with sum- 
maries in foreign languages, quarterly. 

Magyar fizikai folyédirat (Hungarian phy- 
sical journal), bi-monthly. 

Magyar kényvszemle (Hungarian book re- 
view), with summaries in foreign lan- 
guages, quarterly. 

Magyar nyelv (The Hungarian language), 
quarterly. 


Magyar nyelvér (Review for the purity of 


the Hungarian language), quarterly. 

Magyar Tudomdnyos Akadémia Kézleményet 
(Bulletins of the Hungarian Academy 
of Sciences, published quarterly), classes 
of linguistics and literary sciences; 
social and historical sciences; mathe- 
matical and physical sciences; agricul- 
tural sciences; biological and medical 
sciences; technical sciences; chemical 
sciences. 

Magyarorszdg miiemléki topografiaja (Topo- 
graphy of monuments of art in Hun- 
gary), a series of monographs, irregu- 
lar. 

Miivészettérténeti értesits (Bulletin of the 
history of arts), semi-annual. 

Nyelvtudomanyi értekezések (Memoirs on 
linguistics), a monographs, 
irregular. 

Nyelvtudomanyi kézlemények 
linguistics), annual. 

Studia slavica (in foreign 
quarterly. 

Kenetudomanyi tanulmanyok 
sicology yearbook. 


series of 
(Bulletin of 
languages), 


Studies on mu- 


The Library offers for exchange all mo- 
nographs in Hungarian and foreign lan- 
guages, Hungarian scientific periodicals, 
publications and microfilms, except those 
on agronomy and medicine; also interna- 
tional literature on oriental studies pub- 
lished in the last century. 


MARx KAROLY KO6ZGAZDASAG- 
TUDOMANYI EGYETEM K06z- 


(334) 


PONTI KONYVTARA (Central Li- 









brary of the University of Po- 
litical Economy), Dimitrov tér 
8, Budapest IX, 
Offers its Bibliografia oeconomica hungariae, 
1949-54, in exchange for publications on 
economics, statistics and politics. 


SzeERVES KemiAl INTEZET (Ins- 
titute of Organic Chemistry, 
University of Szeged), Beloian- 
nisz tér 8, Szeged, 

Offers its Acta umniversitatis szegediensis. 
1955 (list of papers published by the In- 
stitute from 1945 to 1955) in exchange for 
publications on organic chemistry. Re- 
quests especially the following publica- 
tions: 

Chemische Berichte, 1944-46. 


Helvetica chimica acta, 1936, 
j 


(335 


1937. 


Liebigs Annalen der Chemie, vols. 433-34. 
INDIA 
(336 Co-ExIsTENCE CENTRE, Mahalle 


Building, New Shukrawari 

Road, Nagpur City (M.P.), 
Offers its monthly Co-existence bulletin (to 
be published from June 1956) in ex- 
change for publications on world peace 
and international affairs issued by peace 
and youth organizations. 


See also ‘ Publications Wanted’. 
ITALY 
(337) UniversiTA CATTOLICA DEL Sa- 


cro Cuore, Piazza S. Ambro- 
£10 Q, Milano, 
Offers the following publications for ex- 
change: 


Aegyptus (Italian review of papyrology 
and Egyptology 
Aevum (Papers on linguistic, historical 


and philological sciences). 
Archivio di psicologia neurologia e psichiatria. 
Jus (Law review 
Rivista internazionale di scienze sociall. 
Rivista di filosofia neoscolastica, 


and a number of scientific publications 
listed in its catalogue Vita e pensiero (free 
on economics, law, psycho- 
logy, classical and modern philology, 
history, philosophy, pedagogy, and reli- 


gion, 


on reque st 


MINISTERO 
Vimi- 


DEL 
Piazza 


338 3IBLIOTECA 
DELL’ INTERNO, 
nale, Roma, 

Offers its duplicate publications in ex- 
change for publications on social sciences, 
especially administration, economics and 
politics. 
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EXCHANGE 
JAPAN 
(339) Tokyo WoMEN’s MEDICAL CoL- 


LEGE LIBRARY, 10 Kawada-cho 
Shinjuku-ku, Tokyo, 

Offers the Journal of Tokyo Women’s Me- 
dical College and its duplicate publications 
in exchange for medical publications. 


MEXICO 


(340) BIBLIOTECA DEL OBsSERVATO- 
R10 AsTRONOMICO NACIONAL, 
Torre de Ciencias, 2° piso, 
Ciudad Universitaria (Villa 
Obregén), Mexico, D.F., 

Offers the following publications free or 

in exchange for publications on astro- 

nomy, astrophysics and physics: 

Anuario. 

Boletin. 

Folletos. 


(341) INSTITUTO DE DeERECHO Com- 


PARADO, Ciudad Universitaria, 
Torre de Humanidades, ger. 
piso, México, D.F., 
Offers its Boletin free or in exchange for 
publications on law and collections of 
laws or jurisprudence. 


InstiITUTO DE Estrupios Meépt- 
cos y Brotécicos, Universidad 
Nacional de México, Ap. postal 
8109, México. 

Offers its Boletin free or in exchange for 
publications on cytology, haematology, 
normal and pathological histology and 
physiology. 


MOZAMBIQUE 


343) SOCIEDADE DE Estupos DE Mo- 
CAMBIQUE, Av. Pinheiro Cha- 
gas 137, Lourenco Marques, 

Offers its Boletin free or in exchange for 

publications on applied science, medicine, 

literature, pure science, geography, his- 
tory, anthropology, and social sciences. 


NETHERLANDS 
(344) 


342) 


CENTRALE KANKERBIBLIO- 
rHEEK, Antoni van Leeuwen- 
hoekhuis, Sarphatistraat 108, 
Amsterdam, 

Offers its Yearbook (4 have appeared so 
far) in exchange for publications on 
cancer and endocrinology. 


(345) ZIMMERMAN’ LIBRARY, Docu- 
mentation Centre for Contem- 
porary History, Grevelingen- 
straat 19, Amsterdam-Zuid, 

Offers its duplicate publications in ex- 
change for publications on contemporary 
history (1870 up to present day), espe- 


cially bibliographies, memoirs and bio- 
graphies. 


POLAND 


(346) BIBLIOTEKA UNIWERSYTECKA 
KATOLICKIEGO UNIWERSYTETU 
LUBELSKIEGO, ul. Szopena 27, 
Lublin 1, 

Offers the following publications and its 

duplicates in exchange for publications 

on theology, philosophy, law and the 
humanities: 

Rozprawy wydzialu historyczno-filologicznego. 

Rozprawy wydzialu nauk spolecznych. 

Rozprawy wydzialu teologiczno-kanonicznego. 

Seria Ziddel i monografii. 

A complete list of titles in the above 

series will be sent on request to the library 

at the above address. 


PANstwowy ZAKLAD HIcIENy, 
Biblioteka Centralna, Chocim- 
ska 24, Warszawa, 
Offers the following publications in ex- 
change for publications on medical mi- 
crobiology, experimental medicine, epide- 
miology, preventive medicine, food hy- 
giene, physiology of nutrition, control of 
food stuffs, sanitary engineering and mu- 
nicipal hygiene: 
Medycyna doswiadczalna i mikrobiologia (Ex- 
perimental medicine and microbiology). 
Przeglad epidemiologiczny (Epidemiological 
review). 
Roczniki Parstwowego Zakladu Higieny (An- 
nals of the State Institute of Hygiene). 


(347) 


RUMANIA 


(348) BIBLIOTECA ACADEMIEI REPUBLI- 
cu PopuLarReE RoMINgE, SCHIM- 
BUL CU STRAINATATEA (Library 
of the Academy of the Ruma- 
nian Popular Republic, Inter- 
national exchange service), Ca- 
lea Victoriei 125, Bucuresti, 

Offers the following publications for 

exchange : 


Comunicdrile academieit republicit populare 
Romine. 

Buletin stiintific, sectiunea de stiinfe matematice 
ft fizice. 


Buletin stiintific, sectiunea de stiinte biologice, 
agronomice, geologice si geografice. 

Buletin stiintific, sectiunea de stiinfe tehnice st 
chimice. 

Buletin stiintific, sectiunea de stiinje medicale. 

Studii si cercetdri matematice. 

Studii si cercetari de fizicd. 

Studii si cercetdri de energeticd. 

Studii si cercetéri de mecanicd aplicatd. 

Studii si cercetdri de chimie. 

Studii si cercetari de fiziologie si neurologie. 
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Studii si cercetadri de endocrinologie. 

Studii si cercetdri de inframicrobiologie, micro- 
biologie si parazite logie. 

Studti-revistd de istorie 51 filozofie. 

Studit si cercetari de istorie veche. 

Studii si cercetdrt de istoria artet. 

Studii si cercetdri de istorie literard si folklor. 

Studi lingz wslice. 

Studii si cercetari de psthologie. 

Limba romind. 

Probleme economice. 

Cercetari filozofice. 

Studii si cercetdri sttintifice-Cluj. Seria I: 
Stiinte matematice, fizice, chimice si tehnice. 
Seria Il: Stitnte biologice, medicale, geo- 

si agricultura. Seria III: 


sz cercetari 


logice, geografice 
Stinte sociale. 
Studi 
stiinte matematice, fizice, 
Seria IT; sttinte biol 
sit agriculturd. Seria III: stiinge 


si cercetari sttintifice Iasi. Seria I: 
chimice si tehnice. 
ygice, medicale, geologice, 
geografice 
sociale ° 
Studii si cercetdri stiintifice- Timisoara. 
Revue de mathématique et de physique. 
Revue de biologie. 
Revue des sciences techniques. 
Revue de chimie. 
Revue des sciences médicales. 
Re vue de § Sciences SO0l tale S. 
Probleme terapeutice. 
UNION OF SOUTH 
(349) DuRBAN MusEUM 
GALLERY, Smith 
ban, 
Offers its Annals, vols. I-III (title sub- 
sequently changed to Durban Museum no- 
vitates, vol. 1V- in exchange for publi- 
cations on zoology, pure science and fine 
arts. 


(350) 


AFRICA 
ART 
Dur- 


AND 
Street, 


ARCHAEOLOGICAL SURVEY, Uni- 
versity of the Witwatersrand, 
Johannesburg, 


Offers its Archaeological series (irregular); 
and reprints of publications on South 
African prehistory in scientific journal 
in exchange for publications on South 
African prehistory, the Stone Age, Quas 
ternary geology and palaeontology, 


KINGDOM 


ASSOCIATION, Geoffrey 

Handley-Taylor, clo —- Arts 

Theatre Club, Great Newport 

Street, London, W.C.2., 
Offers its quarterly The Dumasian in exe 
change for journals specializing in Freneh 
and English literature. 7he Dumasian pub- 
lishes essays and treatises on Alexandre 
Dumas and papers on French literary 
studies. 


UNITED STATES 
OF AMERICA 


(352) FAR EASTERN LIBRARY, Uni- 
versity of Washington, Seattle, 
Washington, 

Offers the following publications in ex- 

change for publications in Japanese or 

Chinese only on history, geography and 

social sciences; also biographies: 

Newly catalogued Chinese books and serials, 
nos. 2-4, 6-8 and future numbers. 
Neu ly catalogued Japanese books and serials, 

nos. 2-8 and future numbers. 


UNITED 


(351 DuMAS 


YVIET-NAM 

(353) Har-Hoc-VIENn 
nographique' de 
Nhatrang, 

Offers the following publications in ex- 

change for publications on marine bio 

logy, oceanography, and fishing: 

Contributions. 

Mémoires. 

Notes. 


Institut Océa- 
Nhatrang), 








